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A los usuarios

Gracias por seleccionar el producto GREE. Por favor, lea atentamente este manual de instrucciones 

antes de instalar y utilizar el producto, con el fin de dominar y utilizar correctamente el producto. Con el fin 

de guiarle para instalar y utilizar correctamente nuestro producto y conseguir el efecto de funcionamiento 

esperado, le damos las siguientes instrucciones:

(1)	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han 

recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 

peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 

no deben ser realizados por niños sin supervisión.

(2)	 Con el fin de garantizar la fiabilidad del producto, éste puede consumir energía en modo de 

espera para mantener la comunicación normal del sistema y precalentar el refrigerante y el 

lubricante. Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, corte el suministro eléctrico; 

por favor, encienda y precaliente la unidad por adelantado antes de volver a utilizarla.

(3)	 Seleccione el modelo de acuerdo con el entorno de uso real; de lo contrario, podría verse 

afectado su confort.

(4)	 Este producto no puede instalarse en entornos corrosivos, inflamables o explosivos ni en lugares 

con requisitos especiales, como cocinas. De lo contrario, afectará al funcionamiento normal o 

acortará la vida útil de la unidad, o incluso causará riesgo de incendio o lesiones graves. En 

cuanto a los lugares especiales arriba mencionados, por favor adopte un acondicionador de 

aire especial con función anticorrosiva o antiexplosiva.

(5)	 Si es necesario instalar, trasladar o realizar el mantenimiento del producto, póngase en 

contacto con nuestro distribuidor designado o con el centro de servicio local para obtener 

asistencia profesional. Los usuarios no deben desmontar o dar mantenimiento a la unidad 

por sí mismos, de lo contrario puede causar daños relativos, y nuestra empresa no asumirá 

ninguna responsabilidad.

(6)	 Todas las ilustraciones e información en el manual de instrucciones son sólo para referencia. 

Con el fin de mejorar el producto, realizamos continuamente mejoras e innovaciones. Si hay 

algún ajuste en el producto, por favor sujétese al producto real.
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Cláusulas de excepción

El fabricante no asumirá ninguna responsabilidad cuando se produzcan daños personales o 

pérdidas materiales por los siguientes motivos:

(1)	 Dañar el producto debido al uso inadecuado o mal uso del producto.

(2)	 Alterar, cambiar, mantener o utilizar el producto con otros equipos sin respetar el manual de 

instrucciones del fabricante.

(3)	 Después de la verificación, el defecto del producto es causado directamente por gas corrosivo.

(4)	 Tras la verificación, los defectos se deben a un funcionamiento incorrecto durante el transporte 

del producto.

(5)	 Utilizar, reparar o mantener la unidad sin respetar el manual de instrucciones o la normativa 

correspondiente.

(6)	 Después de la verificación, el problema o la disputa es causada por la especificación de calidad 

o el rendimiento de las piezas y componentes que producen otros fabricantes.

(7)	 Los daños se deben a catástrofes naturales, mal uso o fuerza mayor.
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1 Safety Notices (Please be sure to abide) 
 WARNING: If not abide strictly, it may cause severe damage to the unit or the people. 

 NOTE! If not abide strictly, it may cause slight or medium damage to the unit or the people. 

 

This sign indicates that the operation must be prohibited. Improper operation may cause 

severe damage or death to people. 

 

This sign indicates that the items must be observed. Improper operation may cause damage 

to people or property. 

 

 

Please install the unit 
according to instructions in this 
manual. Read this manual 
carefully before starting up or 
checking the machine. 

 

Installation should be 
performed by distributor or 
qualified technicians. Do not 
install the product by yourself. 
Improper installation may 
result in water leakage, electric 
shock or fire hazard. 

 

Before installation, please 
check the power cord if it 
complies with the power 
supply requirement on the 
nameplate. Make sure the 
power supply is safe. 

 

This air conditioner must be 
properly grounded through the 
receptacle to avoid electric 
shock. The ground wire 
shouldn’t be connected with 
gas pipe, water pipe, lightning 
arrester or telephone line. 

 

When installing, specialized 
parts and accessories must be 
used. Otherwise, it may result 
in water leakage, electric 
shock or fire hazard. 

 

R410A refrigerant can produce 
poisonous gas once it meets 
fire, so please ventilate the 
room immediately if refrigerant 
leaks out during installation. 

 

Diameter of power cord must 
be large enough. Damaged 
power cord or connecting wire 
must be replaced by 
specialized electric cable. 

 

After the power cord is 
connected, please install the 
cover of electric box to avoid 
danger. 

 
Nitrogen must be charged 
according to technical 
requirements. 

 

Short circuit is forbidden. Do 
not cancel the pressure switch, 
otherwise unit may be 
damaged. 

1 Avisos de seguridad (Por favor, asegúrese de cumplirlos)

ADVERTENCIA: Si no se respeta estrictamente, puede causar daños graves a la unidad o a las personas.

NOTA! Si no se respeta estrictamente, puede causar daños leves o medios a la unidad o a las personas.

Esta señal indica que la operación debe prohibirse. El funcionamiento incorrecto puede causar daños 
graves o la muerte de personas.

Esta señal indica que los elementos deben ser observados. El funcionamiento incorrecto puede causar 
daños personales o materiales.

Instale la unidad de acuerdo con 
las instrucciones de este manual.
Lea atentamente este manual 
antes de poner en marcha o revisar 
la máquina.

Antes de la instalación, compruebe 
si el cable de alimentación cumple 
los requisitos de alimentación 
indicados en la placa de 
características. Asegúrese de 
que la fuente de alimentación es 
segura.

Durante la instalación, deben 
utilizarse piezas y accesorios 
especializados. De lo contrario, 
pueden producirse fugas de agua, 
descargas eléctricas o peligro de 
incendio.

El diámetro del cable de 
alimentación debe ser 
suficientemente grande. 
El cable de alimentación o el 
cable de conexión dañados deben 
sustituirse por cable eléctrico 
especializado.

El nitrógeno debe cargarse de 
acuerdo con los requisitos técnicos.

La instalación debe ser realizada 
por el distribuidor o técnicos 
cualificados. No instale el producto 
usted mismo. Una instalación 
incorrecta puede provocar fugas 
de agua, descargas eléctricas o 
peligro de incendio.

Este acondicionador de aire debe 
estar correctamente conectado a 
tierra a través del receptáculo para 
evitar descargas eléctricas. El cable 
de tierra no debe conectarse con 
tuberías de gas, tuberías de agua, 
pararrayos o líneas telefónicas.

El refrigerante R410A puede 
producir gases venenosos al entrar 
en contacto con el fuego, por lo 
que deberá ventilar la habitación 
inmediatamente si se produce una 
fuga de refrigerante durante la 
instalación.

Después de conectar el cable de 
alimentación, instale la cubierta 
de la caja eléctrica para evitar 
peligros.

Se prohíbe el cortocircuito. No 
anule  presostatos, de lo contrario 
la unidad puede resultar dañada.
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For units with wired 
controllers, do not connect 
power supply until the wired 
controller is well installed. 
Otherwise, the wired controller 
cannot be used. 

 

When installation is finished, 
please check and make sure 
the drain pipe, pipeline and 
electric wire are all well 
connected so as to avoid 
water leakage, refrigerant 
leakage, electric shock and fire 
hazard. 

 
Do not extend fingers or 
objects into air outlet or return 
air grille. 

 

If you use gas heater or 
petroleum heater in the same 
room, please open the door or 
window to maintain good air 
circulation, otherwise the room 
may be lack of oxygen. 

 
Never start or stop the air 
conditioner by inserting or 
removing the power cord. 

 

Do not turn off the air 
conditioner until it runs for at 
least 5 minutes. Otherwise, oil 
return of the compressor will 
be affected. 

 Children are not allowed to 
operate the air conditioner. 

 Do not operate the air 
conditioner with wet hands. 

 

Please turn off and unplug 
your air conditioner before 
cleaning. Otherwise, it may 
cause electric shock or 
personal injury. 

 
Do not spray water on the air 
conditioner or it will cause 
malfunction or electric shock. 

 

Do not expose the air 
conditioner directly under 
damp or corrosive 
surroundings. 

 

Connect power 8 hours before 
operation. Do not disconnect 
power when you want to stop 
the unit in a short period of 
time, e.g. in one night (This is 
for protecting the compressor). 

 

Volatile liquid like thinner or 
gasoline will damage the 
appearance of air conditioner 
(Please use soft dry cloth and 
wet cloth with mild detergent to 
clean unit’s outer case). 

 

Under cool mode, do not set 
the indoor temperature too 
low. Keep the difference 
between indoor temp and 
outdoor temp within 5°C. 

Para unidades con controladores 
cableados, no conecte la fuente 
de alimentación hasta que el 
controlador cableado esté bien 
instalado. De lo contrario, el 
controlador cableado no podrá 
utilizarse.

No introduzca los dedos ni 
objetos en la salida de aire ni en 
la rejilla de aire de retorno.

Nunca ponga en marcha ni 
detenga el acondicionador de 
aire insertando o retirando el 
cable de alimentación.

No se permite que los niños 
utilicen el aire acondicionado.

Apague y desenchufe el aire 
acondicionado antes de limpiarlo. 
De lo contrario, podría causar 
una descarga eléctrica o lesiones 
personales.

No exponga el aire 
acondicionado directamente a 
entornos húmedos o corrosivos.

Los líquidos volátiles como el 
disolvente o la gasolina dañarán 
el aspecto del aire acondicionado 
(utilice un paño suave y seco y 
un paño húmedo con detergente 
suave para limpiar la carcasa 
exterior de la unidad).

Una vez finalizada la instalación, 
compruebe y asegúrese de que 
el tubo de desagüe, la tubería 
y el cable eléctrico están bien 
conectados para evitar fugas 
de agua, fugas de refrigerante, 
descargas eléctricas y peligro 
de incendio.

Si utiliza un calentador de gas 
o de petróleo en la misma 
habitación, abra la puerta o la 
ventana para mantener una 
buena circulación de aire, de lo 
contrario la habitación podría 
carecer de oxígeno.

No apague el acondicionador de 
aire hasta que funcione durante 
al menos 5 minutos. 
De lo contrario, el retorno de 
aceite del compresor se verá 
afectado.

No utilice el aire acondicionado 
con las manos mojadas.

No rocíe agua sobre el 
acondicionador de aire o 
causará un mal funcionamiento 
o una descarga eléctrica.

Conecte la alimentación 8 horas 
antes del funcionamiento. 
No desconecte la alimentación 
cuando quiera parar la unidad 
en un corto periodo de tiempo, 
por ejemplo: en una noche (Esto 
es para proteger el compresor).

En el modo frío, no ajuste la 
temperatura interior demasiado 
baja. Mantenga la diferencia 
entre la temperatura interior y la 
exterior dentro de los 5°C.
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If abnormal condition occurs 
(e.g. unpleasant smell), please 
turn off the unit at once and 
disconnect power supply. 
Then contact Gree authorized 
service center. If the air 
conditioner continues to 
operate despite of abnormal 
condition, it may be damaged 
and cause electric shock or 
fire hazard. 

 

Do not repair the air 
conditioner by yourself. 
Improper repair will cause 
electric shock or fire hazard. 
Please contact Gree 
authorized service center and 
ask professional technicians to 
repair it. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
Install units according to national wiring codes. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 
An all-pole disconnection device which has at least 3mm clearances in all poles, and disconnection must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. 
Gree Electric Appliances, Inc. of Zhuhai will not assume responsibility for any personal injury or property loss caused 
by improper installation, improper debugging, unnecessary repair or not following the instructions of this manual. 

2 Product Introduction 
Gree Multi VRF System adopts inverter compressor technology. By changing the displacement 

of compressor, stepless capacity regulation within range of 10%~100% can be realized. Various 

product lineups are provided with capacity range from 8kW to 18kW, which can be widely used in 

residential, commercial and working area and especially applicable to places with big load change. 

Gree residential air conditioner is absolutely your best choice. 

2.1 Names of Main Parts 

 

Fig 2.1.1 
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Si se produce una condición 
anormal (por ejemplo, olor 
desagradable), apague la unidad 
de inmediato y desconecte la fuente 
de alimentación. A continuación, 
póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado de 
GREE. Si el acondicionador de 
aire continúa funcionando a pesar 
de las condiciones anormales, 
puede dañarse y causar descargas 
eléctricas o peligro de incendio.

No repare el aire acondicionado 
usted mismo. Una reparación 
inadecuada pudiera causar una 
descarga eléctrica o peligro de 
incendio. Póngase en contacto 
con un centro de servicio 
autorizado por GREE y solicite 
a técnicos profesionales que lo 
reparen.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.
Instale las unidades de acuerdo con los códigos de cableado nacionales.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o una persona con cualificación similar 
para evitar riesgos.
Un dispositivo de desconexión omnipolar que tenga al menos 3 mm de holgura en todos los polos, y la desconexión debe incorporarse en el 
cableado fijo de acuerdo con las normas de cableado. 

GREE México no asumirá responsabilidad alguna por lesiones personales o pérdidas materiales causadas por una instalación incorrecta, una 
depuración inadecuada, una reparación innecesaria o por no seguir las instrucciones de este manual.

2 Introducción del producto
El sistema Multi VRF de GREE adopta la tecnología de compresor inverter. Cambiando el desplazamiento del 

compresor, se puede realizar una regulación continua de la capacidad dentro del rango del 10%~100%. Varias líneas 

de productos se proporcionan con un rango de capacidad de 8kW a 18kW, que puede ser ampliamente utilizado en 

áreas residenciales, comerciales y de trabajo y especialmente aplicable a lugares con grandes cambios de carga. El aire 

acondicionado residencial GREE es absolutamente su mejor opción.

2.1 Nombres de las partes principales

Fig. 2.1.1
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No. ① ② ③ ④ ⑤

Nombre Motor Aspa del ventilador Conjunto de la
caja eléctrica

Válvula de la tubería 
de gas

Válvula de tubería
de líquido

No. ① ② ③ ④ ⑤

Nombre Motor Aspa del ventilador Conjunto de la caja 
eléctrica

Válvula de la tubería 
de gas

Válvula de líquido

2.2 Combinaciones de unidades interiores y exteriores
(1)	 Consulte a continuación el número de unidades interiores que pueden conectarse a la unidad exterior.

(2)	 La capacidad total de las unidades interiores debe estar dentro del 50%~135% de la de la unidad exterior.

Modelo Conjuntos máximos de IDU conectables

GMVL-80WL/C-T(D) 4

GMVL-100WL/C-T(D) 5

GMVL-120WL/C-T(D) 6

GMVL-140WL/C-T(D) 8

GMVL-160WL/C-T(D) 9

GMVL-180WL/C-T(D) 10

(3)	 Puede conectarse a varias unidades interiores. Cuando cualquiera de las unidades interiores reciba la orden 

de funcionamiento, la unidad exterior comenzará a funcionar según la capacidad requerida. Cuando todas 

las unidades interiores se paren, la unidad exterior se apagará.

2.3 Rango de funcionamiento
Refrigeración Temperatura exterior: -5°C~48°C

3 Preparación antes de la instalación

NOTA: Los gráficos son sólo de referencia. Consulte los productos reales. Las dimensiones no especifica-

das están todas en mm.
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No. ① ② ③ ④ ⑤ 

Name Motor Fan blade Electric box 
assembly Gas pipe valve Liquid pipe valve 

 

Fig 2.1.2 

No. ① ② ③ ④ ⑤ 

Name Motor Fan blade Electric box 
assembly Gas pipe valve Liquid pipe valve 

2.2 Combinations of Indoor and Outdoor Units 
(1) See below the number of indoor units that can be connected to the outdoor unit. 
(2) The total capacity of indoor units should be within 50%~135% of that of the outdoor unit. 

Model Max sets of connectable IDUs 
GMVL-80WL/C-T(D) 4 

GMVL-100WL/C-T(D) 5 
GMVL-120WL/C-T(D) 6 
GMVL-140WL/C-T(D) 8 
GMVL-160WL/C-T(D) 9 
GMVL-180WL/C-T(D) 10 

(3) Can be connected to various indoor units. When any one of the indoor units receives 

operating command, outdoor unit will start operation as per required capacity. When all 

indoor units stop, outdoor unit will be shut off.  

2.3 Operating Range 
Cooling Outdoor temperature: -5°C~48°C 

3 Preparation before Installation 
NOTE! Graphics here are only for reference. Please refer to actual products. Unspecified 

dimensions are all in mm. 
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Piezas para la unidad exterior

No. Nombre Aspecto Cantidad Observación

1 Manual del usuario 1 ---

2
Cableado (coincide
con la resistencia)

1
Debe conectarse al último IDU
de la conexión de comunicación

3 Tubo corrugado 1 ---

4 Tapón encolado chasis 3 ---

5 Junta de drenaje 1 ---

6 Conector de tubo Sub- assy 1
GMVL-80WL/C-T(D) 
GMVL- 100WL/C-T(D) 
GMVL-120WL/C- T(D)
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3.1 Standard Parts 
Please use the supplied standard parts as required. 

Parts for Outdoor Unit 
No. Name Appearance Qty Remark 

1 User Manual  1 — 

2 Wiring (match with 
resistance) 

 1 
Must be connected to the 
last IDU of communication 
connection 

3 Corrugated pipe  1 — 

4 Chassis gluey plug  3 — 

5 Drainage joint  1 — 

6 Tube Connector 
Sub-assy 

 1 
GMVL-80WL/C-T(D) 
GMVL-100WL/C-T(D) 
GMVL-120WL/C-T(D) 

3.2 Installation Site 
 Forbidden item! Improper operation might lead to personal injury or even death. 

 Item needs to be followed. Improper operation might lead to personal injury or property damage. 

 

Select a location which is strong 
enough to hold unit’s weight so 
that unit can stand still and 
erect. 

 

The installation position should 
withstand strong wind, typhoon 
and earthquake. The unit must be 
installed stably. 

 
Please keep the unit away from 
inflammable, explosive and 
corrosive gas or waste gas. 

 

Make sure the location has space 
for heat exchange and 
maintenance so that unit can 
operate reliably with good 
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3.1 Standard Parts 
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3.1 Piezas estándar
Utilice las piezas estándar suministradas según sea necesario.

3.2 Lugar de instalación

¡Elemento prohibido! El uso inadecuado puede provocar lesiones personales o incluso la muerte.

Es necesario seguir estas instrucciones. El uso inadecuado puede causar lesiones personales o daños materiales.

Seleccione un lugar que sea lo 
suficientemente fuerte como para 
soportar el peso de la unidad, de modo 
que ésta pueda permanecer inmóvil y 
erguida.

Mantenga la unidad alejada de gases 
inflamables, explosivos y corrosivos o 
de gases residuales.

La ODU y la IDU deben estar lo más 
cerca posible para acortar la longitud 
de la tubería de refrigerante y reducir 
los ángulos de curvatura.

La posición de instalación debe resistir 
vientos fuertes, tifones y terremotos. 
La unidad debe instalarse de forma 
estable.

Asegúrese de que la ubicación 
dispone de espacio para el intercambio 
de calor y el mantenimiento, de modo 
que la unidad pueda funcionar de 
forma fiable con una buena ventilación.

Seleccione un lugar que esté fuera 
del alcance de los niños. Mantenga la 
unidad fuera del alcance de los niños.
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3.3 Requisitos de las tuberías
Consulte la tabla siguiente para conocer los requisitos de las tuberías:

Sistema de Refrigerante R410A

Diámetro exterior (mm/pulgadas) Espesor de pared (mm)

Φ6.35(1/4) ≥0.8

Φ9.52(3/8) ≥0.8

Φ12.70(1/2) ≥0.8

Φ15.9(5/8) ≥1.0

Φ19.05(3/4) ≥1.0

4 Instrucciones de instalación

NOTA: Los gráficos son sólo de referencia. Por favor, consulte los productos reales. Las dimensiones no 

especificadas están todas en mm.

DC Inverter Multi VRF System 
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If the ODU is totally surrounded by walls, please refer to the following figures for space 

dimension: 

 

Fig 3.2.1 

3.3 Piping Work Requirements  
Refer to the table below for piping work requirements: 

R410A  Refrigerant System 
Outer diameter (mm/inch) Wall thickness (mm) 

Φ6.35(1/4) ≥0.8 
Φ9.52(3/8) ≥0.8 
Φ12.70(1/2) ≥0.8 
Φ15.9(5/8) ≥1.0 
Φ19.05(3/4) ≥1.0 

4 Installation Instruction 
NOTE! Graphics here are only for reference. Please refer to actual products. Unspecified 

dimensions are all in mm. 
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Φ15.9(5/8) ≥1.0 
Φ19.05(3/4) ≥1.0 

4 Installation Instruction 
NOTE! Graphics here are only for reference. Please refer to actual products. Unspecified 

dimensions are all in mm. 

Si la ODU está totalmente rodeada de paredes, consulte las siguientes figuras para conocer las dimensiones del 

espacio:

Muro

Muro
Muro

Muro

Material
antichoque
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4.1 Dimension of Outdoor Unit and Mounting Hole 
Unit Outline and Installation Dimension(mm). 

 

Fig 4.1.1 

Unit:mm 
Model A B C D E 

GMVL-140WL/C-T(D) 
GMVL-160WL/C-T(D) 
GMVL-180WL/C-T(D) 

900 340 1345 572 378 

 

Fig 4.1.2 
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Fig. 3.2.1
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4.1 Dimensiones de la unidad exterior y del orificio de montaje
Esquema de la unidad y dimensión de instalación (mm).

Unidad:mm

Modelo A B C D E

GMVL-140WL/C-T(D) 
GMVL- 160WL/C-T(D) 
GMVL-180WL/C- T(D)

900 340 1345 572 378
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Unidad:mm

Modelo A B C D E

GMVL-80WL/C-T(D) 
GMVL- 100WL/C-T(D) 
GMVL-120WL/C- T(D)

980 360 790 650 395

4.2 Conexión de tuberías
4.2.1 Diagrama esquemático de conexión de tuberías

4.2.2 Longitud admisible y diferencia de altura de la tubería de conexión
Para conectar las unidades interior y exterior se utiliza un empalme tipo “Y”. El método de conexión se muestra en 

la siguiente figura:

              NOTA: La longitud equivalente de una derivación tipo Y es de 0,5 m.

Parámetros de tubería de GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/C-T(D).

--- Valor admisible Tubo del accesorio

Longitud total (longitud real) de la tubería de conexión 250m L1+L2+L3+a+b+c+d

Longitud de la tubería de empalme más alejada 
(m)

Longitud real 100m

L1+L2+L3+dLongitud equivalente 120m

Desde el 1er Branch hasta la tubería interior más alejada 40m L2+L3+d

DC Inverter Multi VRF System 
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Unit:mm 
Model A B C D E 

GMVL-80WL/C-T(D) 
GMVL-100WL/C-T(D) 
GMVL-120WL/C-T(D) 

980 360 790 650 395 

4.2 Connection Pipe 
4.2.1 Schematic Diagram of Piping Connection 

 

Fig.4.2.1.1 

4.2.2 Allowable Length and Height Difference of Connection Pipe 
Y type branch joint is adopted to connect indoor and outdoor units. Connecting method is shown 

in the figure below: 

NOTE! Equivalent length of one Y-type branch is 0.5m. 

Piping parameters of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/C-T(D). 

— Allowable 
value Fitting pipe 

Total length (actual length) of fitting pipe 250m L1+L2+L3+a+b+c+d 

Length of farthest fitting pipe (m) 
Actual length 100m 

L1+L2+L3+d 
Equivalent length 120m 

From the 1st branch to the farthest indoor pipe 40m L2+L3+d 
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4.2.2 Allowable Length and Height Difference of Connection Pipe 
Y type branch joint is adopted to connect indoor and outdoor units. Connecting method is shown 

in the figure below: 

NOTE! Equivalent length of one Y-type branch is 0.5m. 

Piping parameters of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/C-T(D). 

— Allowable 
value Fitting pipe 

Total length (actual length) of fitting pipe 250m L1+L2+L3+a+b+c+d 

Length of farthest fitting pipe (m) 
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Fig. 4.2.1.1

Conexión de tubería de ODU

Branchs de IDU’s

Branchs de IDU’s

Tubería de gas

Tubería de líquido

Conexión de tubería entre ODU y 1er branch de IDU

Conexión de tubería entre branch de IDU e IDU’s

Conexión de tubería de branchs de IDU’s

Conexión de tubería de branchs de IDU’s

Conexión de tubería entre branch de IDU e IDU’s

Conexión de tubería entre branch de IDU e IDU’s

ODU

IDU 1

IDU 2

IDU 3
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--- Valor admisible Tubería de instalación

Diferencia de altura entre ODU e IDU
ODU en la parte superior 30m ---

ODU en el lado inferior 30m ---

Diferencia de altura entre IDU 10m ---

Parámetros de tuberías de GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D).

- Valor admisible Tubo del accesorio

Longitud total (longitud real) de la tubería de conexión 300m L1+L2+L3+a+b+c+d

Longitud de la tubería de empalme más alejada (m)
Longitud real 120m

L1+L2+L3+d
Longitud equivalente 150m

Desde el 1er Branch hasta la tubería interior más alejada 40m L2+L3+d

Diferencia de altura entre ODU e IDU
ODU en la parte superior 50m ---

ODU en el lado inferior 40m ---

Diferencia de altura entre IDU 15m ---

DC Inverter Multi VRF System 
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— Allowable 
value Fitting pipe 

Height difference between ODU and 
IDU 

ODU at upper side 30m — 
ODU at lower side 30m — 

Height difference between IDUs 10m — 

Piping parameters of GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D). 

— Allowable 
value Fitting pipe 

Total length (actual length) of fitting pipe 300m L1+L2+L3+a+b+c+d 

Length of farthest fitting pipe (m) 
Actual length 120m 

L1+L2+L3+d 
Equivalent length 150m 

From the 1st branch to the farthest indoor pipe 40m L2+L3+d 

Height difference between ODU and 
IDU 

ODU at upper side 50m — 
ODU at lower side 40m — 

Height difference between IDUs 15m — 

 

Fig 4.2.2.1 Allowable Length and Height Difference of Connection Pipe Fig. 4.2.2.1 Longitud admisible y diferencia de altura de la tubería de conexión
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4.2.3 Dimensión de la tubería (tubería principal) desde la ODU a la 1ª derivación interior
La dimensión de la tubería desde la ODU hasta la 1ª derivación interior vendrá determinada por la dimensión de la 

tubería de conexión exterior.

 

Dimensión de la tubería de conexión exterior.

Módulo básico
Dimensión de la tubería

Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

GMVL-80WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52

GMVL-100WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52

GMVL-120WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52

GMVL-140WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52

GMVL-160WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52

GMVL-180WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52

4.2.4 Selección de sucursales de interior
Seleccione los Branch´s interiores de acuerdo con la capacidad total de las unidades interiores aguas abajo. Si la 

capacidad excede la de la unidad exterior, prevalece la capacidad de la unidad exterior.
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4.2.3 Dimension of Pipe (Main Pipe) from ODU to the 1st Indoor Branch 
Dimension of pipe from ODU to the 1st indoor branch will be determined by the dimension of 

outdoor connection pipe. 

 

Fig 4.2.3.1 

Dimension of outdoor connection pipe. 

Basic module 
Pipe dimension 

Gas pipe (mm) Liquid pipe (mm) 
GMVL-80WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 

GMVL-100WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-120WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-140WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-160WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52 
GMVL-180WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52 

4.2.4 Selection of Indoor Branches 
Select indoor branches according to the total capacity of downstream indoor units. If the capacity 

exceeds that of the outdoor unit, capacity of outdoor unit prevails. 

 

Fig 4.2.4.1 

 

 

DC Inverter Multi VRF System 

10 

4.2.3 Dimension of Pipe (Main Pipe) from ODU to the 1st Indoor Branch 
Dimension of pipe from ODU to the 1st indoor branch will be determined by the dimension of 

outdoor connection pipe. 

 

Fig 4.2.3.1 

Dimension of outdoor connection pipe. 

Basic module 
Pipe dimension 

Gas pipe (mm) Liquid pipe (mm) 
GMVL-80WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 

GMVL-100WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-120WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-140WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-160WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52 
GMVL-180WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52 

4.2.4 Selection of Indoor Branches 
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Fig 4.2.4.1 

 

 

Tubería entre ODU y el 1er branch IDU

1er branch IDU

Branch’s de IDU

Fig. 4.2.3.1

Fig. 4.2.4.1

ODU

ODU

IDU
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R410A Refrigerant system Total capacity of downstream indoor units X (kW) Model 

Y type branch 

X<20 FQ01A 
20≤X≤30 FQ01B 
30<X≤70 FQ02 

70<X≤135 FQ03 
135<X FQ04 

4.2.5 Dimension of Pipe between Indoor Branches 
Select pipe between indoor branches according to the capacity of downstream indoor units; if the 

capacity exceeds that of the outdoor unit, capacity of outdoor unit prevails. 

 

Fig 4.2.5.1 

Total capacity of downstream indoor units C (kW) Gas pipe (mm) Liquid pipe (mm) 
C ≤5.6 Φ12.7 Φ6.35 

5.6<C≤14.2 Φ15.9 Φ9.52 
14.2<C≤22.4 Φ19.05 Φ9.52 

4.2.6 Dimension of Pipe between Indoor Branch and IDU 
Dimension of pipe between indoor branch and IDU should be consistent with the dimension of 

indoor pipe. 

 

Fig 4.2.6.1 



SISTEMA MULTI VRF DC INVERTER

11

Sistema de refrigerante R410A Capacidad total de las unidades interiores posteriores X (kW) Modelo

Derivación tipo Y

X<20 FQ01A

20≤X≤30 FQ01B

30<X≤70 FQ02

70<X≤135 FQ03

135<X FQ04

4.2.5 Dimensión de la tubería entre los Branch´s interiores
Seleccione la tubería entre los Branch´s interiores de acuerdo con la capacidad de las unidades interiores aguas 

abajo; si la capacidad excede la de la unidad exterior, prevalece la capacidad de la unidad exterior.

Capacidad total de las unidades interiores posteriores C (kW) Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

C ≤5.6 Φ12.7 Φ6.35

5.6<C≤14.2 Φ15.9 Φ9.52

14.2<C≤22.4 Φ19.05 Φ9.52

4.2.6 Dimensión de la tubería entre el Branch interior y el IDU
La dimensión de la tubería entre el Branch interior y el IDU debe coincidir con la dimensión de la tubería interior.
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4.2.3 Dimension of Pipe (Main Pipe) from ODU to the 1st Indoor Branch 
Dimension of pipe from ODU to the 1st indoor branch will be determined by the dimension of 

outdoor connection pipe. 

 

Fig 4.2.3.1 

Dimension of outdoor connection pipe. 

Basic module 
Pipe dimension 

Gas pipe (mm) Liquid pipe (mm) 
GMVL-80WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 

GMVL-100WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-120WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-140WL/C-T(D) Φ15.9 Φ9.52 
GMVL-160WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52 
GMVL-180WL/C-T(D) Φ19.05 Φ9.52 

4.2.4 Selection of Indoor Branches 
Select indoor branches according to the total capacity of downstream indoor units. If the capacity 

exceeds that of the outdoor unit, capacity of outdoor unit prevails. 

 

Fig 4.2.4.1 

 

 

Fig. 4.2.5.1

DC Inverter Multi VRF System 

11 

R410A Refrigerant system Total capacity of downstream indoor units X (kW) Model 

Y type branch 

X<20 FQ01A 
20≤X≤30 FQ01B 
30<X≤70 FQ02 

70<X≤135 FQ03 
135<X FQ04 

4.2.5 Dimension of Pipe between Indoor Branches 
Select pipe between indoor branches according to the capacity of downstream indoor units; if the 

capacity exceeds that of the outdoor unit, capacity of outdoor unit prevails. 

 

Fig 4.2.5.1 

Total capacity of downstream indoor units C (kW) Gas pipe (mm) Liquid pipe (mm) 
C ≤5.6 Φ12.7 Φ6.35 

5.6<C≤14.2 Φ15.9 Φ9.52 
14.2<C≤22.4 Φ19.05 Φ9.52 

4.2.6 Dimension of Pipe between Indoor Branch and IDU 
Dimension of pipe between indoor branch and IDU should be consistent with the dimension of 

indoor pipe. 

 

Fig 4.2.6.1 
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Tubería entre Branch´s IDU

ODU

ODU

IDU

IDU

Branch’s de IDU

Tubería entre Branch´s IDU e IDU´s
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Capacidad nominal del IDU C(kW) Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

C≤2.8 Φ9.52 Φ6.35

2.8<C≤5.0 Φ12.7 Φ6.35

5.0<C≤14.0 Φ15.9 Φ9.52

14.0<C≤16.0 Φ19.05 Φ9.52

16.0<C≤28.0 Φ22.2 Φ9.52

NOTA! Si la distancia entre la IDU y su derivación más cercana es superior a 10 m, deberá ampliarse la tubería 

de líquido de la IDU (capacidad nominal ≤5,0 kW).

4.3 Instalación de la tubería de conexión
4.3.1 Precauciones para la instalación de la tubería de conexión

(1)	 Siga los siguientes principios durante la conexión de la tubería: La tubería de conexión debe ser lo más 

corta posible, así como la diferencia de altura entre las unidades interior y exterior. Mantenga el número de 

curvas lo más bajo posible. El radio de curvatura debe ser lo mayor posible.

(2)	 Suelde la tubería de conexión entre las unidades interior y exterior. Siga estrictamente los requisitos del 

proceso de soldadura. No se permite la unión de colofonia o el agujero de alfiler.

(3)	 El radio de curvatura de las piezas debe ser superior a 200 mm. Tenga en cuenta que los tubos no se pue-

den doblar o estirar repetidamente; de lo contrario, el material se endurecerá. No doblar o estirar el tubo 

más de 3 veces en la misma posición.

4.3.2 Proceso de abocardado
(1)	 Utilice un cortatubos para cortar el tubo de conexión en caso de que no tenga forma.

(2)	 Mantenga el tubo hacia abajo para evitar que se introduzcan restos de corte en el tubo. Elimine las rebabas 

después del corte.

(3)	 Retire la tuerca abocinada que conecta el tubo de conexión interior y la unidad exterior. A continuación, 

utilice la herramienta de abocardado para fijar la tuerca abocinada en la tubería (como se muestra en la 

Fig. 4.3.2.1).

(4)	 Compruebe si la parte abocinada está abocinada uniformemente y si hay alguna grieta.

4.3.3 Doblado del tubo
(1)	 Vuelva a dar forma al tubo con la mano. Tenga cuidado de no dañar el tubo.
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Rated capacity of IDU C(kW) Gas pipe (mm) Liquid pipe (mm) 
C≤2.8 Φ9.52 Φ6.35 

2.8<C≤5.0 Φ12.7 Φ6.35 
5.0<C≤14.0 Φ15.9 Φ9.52 

14.0<C≤16.0 Φ19.05 Φ9.52 
16.0<C≤28.0 Φ22.2 Φ9.52 

NOTE! If the distance between IDU and its nearest branch is over 10m, then the liquid pipe of 

IDU (rated capacity ≤5.0kW) shall be enlarged. 

4.3 Installation of Connection Pipe 
4.3.1 Precautions for the Installation of Connection Pipe 

(1) Conform to the following principles during pipe connection: Connection pipe should be as 

short as possible, so is the height difference between indoor and outdoor units. Keep the 

number of bends as little as possible. Radius of curvature should be as large as possible. 

(2) Weld the connection pipe between indoor and outdoor units. Please strictly follow the 

requirements for welding process. Rosin joint or pin hole is not allowed. 

(3) Radius of bending parts should be over 200mm. Note that pipes cannot be repeatedly bent 

or stretched; otherwise the material will get harder. Do not bend or stretch the pipe for more 

than 3 times at the same position. 

4.3.2 Flaring Process 
(1) Use pipe cutter to cut the connection pipe in case it is unshaped. 

(2) Keep the pipe downward in case cutting scraps get into the pipe. Clear away the burrs after 

cutting. 
(3) Remove the flared nut connecting indoor connection pipe and outdoor unit. Then use flaring 

tool to fix the flared nut into the pipe (as shown in Fig.4.3.2.1). 

(4) Check if the flared part is flaring evenly and if there is any crack. 

       

Fig 4.3.2.1 

4.3.3 Pipe Bending 
(1) Reshape the pipe by hand. Be careful not to damage the pipe. 

 

                Fig 4.3.3.1                             Fig 4.3.3.2 
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Fig. 4.3.2.1

Fig. 4.3.3.1 Fig. 4.3.3.2

Correcto Incorrecto
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(2)	 No doble el tubo más de 90°.

(3)	 Si el tubo se dobla o estira repetidamente, se endurecerá y será difícil volver a doblarlo y estirarlo. Por lo 

tanto, no la doble ni estire más de 3 veces.

(4)	 En caso de que la flexión directa abra grietas en la tubería, utilice primero un cúter afilado para cortar la 

capa aislante, como se muestra en la Fig. 4.3.3.2. No doble el tubo hasta que quede al descubierto. Una 

vez doblada, envuelva la tubería con la capa aislante y fíjela con cinta adhesiva.

4.3.4 Conexión de la tubería interior
(1)	 Retire la tapa y el tapón de la tubería.

(2)	 Dirija la parte abocinada de la tubería de cobre hacia el centro de la unión atornillada. Gire la tuerca 

abocinada con fuerza con la mano, como en la Fig. 4.3.4.1 (Asegúrese de que la tubería interior está 

correctamente conectada. Una ubicación incorrecta del centro impedirá que la tuerca abocinada se 

retuerza con seguridad. La rosca de la tuerca se dañará si la tuerca abocinada se retuerce a la fuerza).

(3)	 Utilice el torquímetro para girar la tuerca abocinada con fuerza hasta que la llave emita un chasquido 

(sujete la llave y colóquela en ángulo recto con respecto a la tubería, como en la figura 4.3.4.2).

(4)	 Utilice una esponja para envolver la tubería de conexión no aislada y la junta. A continuación, ate la 

esponja firmemente con cinta de plástico.

(5)	 La tubería de conexión debe apoyarse en un soporte en lugar de en la unidad.

(6)	 El ángulo de curvatura de la tubería no debe ser demasiado pequeño; de lo contrario, la tubería podría 

presentar grietas. Utilice un doblador de tubos para doblar la tubería.

(7)	 Cuando conecte la IDU con la tubería de conexión, no tire de las juntas grandes y pequeñas de la IDU con 

fuerza por si el tubo capilar u otros tubos tienen grietas y causan fugas.

4.3.5 Conexión de la tubería exterior
Enrosque la tuerca abocinada en la tubería de conexión de las válvulas exteriores. El método de torsión es el 

mismo que para la conexión de la tubería interior.

Durante la instalación técnica, la tubería de conexión en el interior de la unidad debe envolverse con un manguito 

aislante.

Fig. 4.3.4.1 Fig. 4.3.4.2
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(2) Do not bend the pipe over 90°. 

(3) If pipe is repeatedly bent or stretched, it will get hard and difficult to bend and stretch again. 

Therefore, do not bend or stretch the bend for over 3 times. 

(4) In case that direct bending will open cracks to the pipe, first use sharp cutter to cut the 

insulating layer, as shown in Fig.4.3.3.2. Do not bend the pipe until it is exposed. When 

bending is done, wrap the pipe with insulating layer and then secure it with adhesive tape. 

4.3.4 Indoor Pipe Connection 
(1) Remove pipe cover and pipe plug. 

(2) Direct the flared part of copper pipe to the center of screwed joint. Twist on the flared nut 

tightly by hand, as in Fig 4.3.4.1 (Make sure indoor pipe is correctly connected. Improper 

location of the center will prevent flared nut from being securely twisted. Thread of nut will 

get damaged if the flared nut is twisted forcibly). 

(3) Use torque wrench to twist on the flared nut tightly until the wrench gives out a click sound 

(Hold the wrench and make it at right angle to the pipe as in Fig 4.3.4.2). 

(4) Use sponge to wrap the un-insulated connection pipe and joint. Then tie the sponge tightly 
with plastic tape. 

(5) Connection pipe should be supported by a bearer rather than the unit. 

(6) The bending angle of piping should not be too small; otherwise the piping might have cracks. 

Please use a pipe bender to bend the pipe. 

(7) When connecting IDU with connection pipe, do not pull the big and small joints of IDU with 

force in case the capillary tube or other tubes have cracks and cause leakage. 

 

 

Pipe diameter Tightening torque 

Φ6.35mm 15~30(N·m) 

Φ9.52mm 35~40(N·m) 

Φ12.7mm 45~50(N·m) 

Φ15.9mm 60~65(N·m) 

Fig 4.3.4.1                Fig 4.3.4.2  

4.3.5 Outdoor Pipe Connection 
Twist the flared nut on the connection pipe of outdoor valves. Twisting method is the same as for 

indoor pipe connection. 

During engineering installation, the connection pipe inside the unit must be wrapped by insulation 

sleeve. 

Diámetro de la tubería Par de apriete

Φ6.35mm 15~30(N-m)

Φ9.52mm 35~40(N-m)

Φ12.7mm 45~50(N-m)

Φ15.9mm 60~65(N-m)

Llave
inglesa Torquímetro
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A continuación, se muestra el diagrama de tuberías de GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/

C-T(D), GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D).

Según las necesidades del cliente o el espacio disponible, la tubería de salida puede instalarse por delante, por la 

derecha o por detrás.

4.3.6 Instalación del Branch en Y
(1)	 Branch tipo Y.

 

(2)	 La derivación tipo Y tiene varias secciones de tubería con diferentes dimensiones, lo que facilita su 

adaptación a varias tuberías de cobre. Utilice un cortatubos para cortar en el centro de la sección de tubo 

que tenga las dimensiones adecuadas y elimine también las rebabas. Véase la fig. 4.3.6.2.

(3)	 El Branch tipo Y puede instalarse vertical u horizontalmente.
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Below is the piping diagram of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), 

GMVL-120WL/C-T(D), GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D). 

According to customer requirement or space limit, outlet pipe can be installed from the front, right or 

rear side. 

 

Fig 4.3.5.1 

 

Fig 4.3.5.2 

4.3.6 Installation of Y-type Branch 
(1) Y-type Branch. 

 

Fig 4.3.6.1 

(2) Y-type branch has several pipe sections with different dimension, which facilitates to match 
with various copper pipes. Use pipe cutter to cut in the middle of the pipe section that is of 

proper dimension and remove burrs as well. See Fig. 4.3.6.2. 

(3) Y-type branch must be installed vertically or horizontally. 

Fig. 4.3.5.1

Fig. 4.3.5.2

Tuerca

Tubería de gas

Tubería de gas

Tubería de líquido

Conector
de tubo

Ensamble
de tubería
de liquido
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Below is the piping diagram of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), 

GMVL-120WL/C-T(D), GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D). 

According to customer requirement or space limit, outlet pipe can be installed from the front, right or 

rear side. 
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Fig 4.3.5.2 

4.3.6 Installation of Y-type Branch 
(1) Y-type Branch. 

 

Fig 4.3.6.1 

(2) Y-type branch has several pipe sections with different dimension, which facilitates to match 
with various copper pipes. Use pipe cutter to cut in the middle of the pipe section that is of 

proper dimension and remove burrs as well. See Fig. 4.3.6.2. 

(3) Y-type branch must be installed vertically or horizontally. 

Fig. 4.3.6.1

A otros Branch´s o IDU´s
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en campoSalida
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Fig 4.3.6.2 

(4) Branch shall be isolated by insulating material that can bear 120°C or even higher 

temperature. The attached foam of branch cannot be taken as insulating material. 

4.3.7 Thermal Insulation for Pipeline 
(1) For multi VRF system, every copper pipe should be labeled so as to avoid misconnection. 

(2) At the branch inlet, leave at least 500mm straight pipe section. 
(3) Thermal insulation for pipeline. 

1) To avoid condensate or water leakage on the connection pipe, the gas pipe and liquid 

pipe must be wrapped with thermal insulating material and adhesive tape for insulation 

from the air. 

2) Thermal insulating material shall be able bear the pipe temperature. For heat pump unit, 

liquid pipe should bear 70°C or above and gas pipe should bear 120°C or above. For 

cooling only unit, both liquid pipe and gas pipe should bear 70°C or above. 

3) Example: Polyethylene foam (bear 120°C or above); foaming polyethylene (bear 100°C 

or above). 

4) Joints of indoor and outdoor unit should be wrapped with insulating material and leave 

no gap between pipe and wall. See Fig.4.3.7.1. 

 

Fig 4.3.7.1 

5) Thermal insulating material of branches should be the same as that of the pipeline. The 

attached foam of branches cannot be taken as insulating material. 
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Below is the piping diagram of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), 
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(2) Y-type branch has several pipe sections with different dimension, which facilitates to match 
with various copper pipes. Use pipe cutter to cut in the middle of the pipe section that is of 

proper dimension and remove burrs as well. See Fig. 4.3.6.2. 
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5) Thermal insulating material of branches should be the same as that of the pipeline. The 

attached foam of branches cannot be taken as insulating material. 

Fig. 4.3.6.2

Fig. 4.3.7.1

Aislante térmico del tubo

Se requiere envolver una capa de aislamiento térmico en esta parte

Sin Holgura

La derivación debe aislarse con material aislante que pueda soportar temperaturas de 120°C o incluso superiores. 

La espuma adherida al Branch no puede considerarse material aislante.

4.3.7 Aislamiento térmico para tuberías
(1)	 En los sistemas VRF múltiples, cada tubería de cobre debe estar etiquetada para evitar conexiones erróneas.

(2)	 En la entrada del branch, deje una sección de tubería recta de al menos 500 mm.

(3)	 Aislamiento térmico de las tuberías.

(1)	 Para evitar fugas de condensado o agua en la tubería de conexión, la tubería de gas y la tubería de líquido 

deben envolverse con material de aislamiento térmico y cinta adhesiva para aislarlas del aire.

(2)	 El material aislante térmico deberá ser capaz de soportar la temperatura de la tubería. Para la unidad de 

bomba de calor, la tubería de líquido debe soportar 70°C o más y la tubería de gas debe soportar 120°C 

o más. En el caso de la unidad de refrigeración, tanto la tubería de líquido como la de gas deben soportar 

70°C o más.

(3)	 Ejemplo: Espuma de polietileno (soporta 120°C o más); polietileno espumado (soporta 100°C o más).

(4)	 Las juntas de la unidad interior y exterior deben envolverse con material aislante y no dejar ningún espacio 

entre la tubería y la pared. Véase la Fig.4.3.7.1.

(5)	 El material aislante térmico de los Branch´s debe ser el mismo que el de la tubería. La espuma adherida 

de los Branch´s no puede considerarse material aislante.
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(6)	 Al envolver la cinta, el círculo posterior debe cubrir la mitad del anterior. No envuelva la cinta demasiado 

apretada, de lo contrario el efecto aislante se debilitará.

(7)	 Después de envolver la tubería, aplique material de sellado para sellar completamente el agujero en la 

pared.

4.3.8 Soporte y protección de la tubería
(1)	 Se debe realizar un soporte para colgar la tubería de conexión. La distancia entre cada soporte no puede 

ser superior a 1 m.

(2)	 Las tuberías exteriores deben protegerse contra daños accidentales. Cuando la tubería excede 1m, se 

debe agregar un tablero de pellizco para la protección.

4.4 Desmontaje de los pies del compresor
Para evitar que la unidad se dañe durante el transporte, antes de que salga de fábrica, se montan 2 piezas metálicas 

en las patas del compresor de la unidad exterior. Véase la Fig.4.4.1.

Cuando instale la unidad, deberá retirar las piezas metálicas para el transporte. A continuación, apriete de nuevo 

las tuercas de fijación y envuelva de nuevo el aislamiento acústico.

 

NOTA: Si la unidad funciona con las piezas metálicas colocadas, el compresor se sacudirá anormalmente y la 

vida útil de la unidad se acortará.

4.5 Bombeo de vacío, adición de refrigerante
4.5.1 Bombeo de vacío

(1)	 La unidad exterior ha sido cargada con refrigerante antes de la entrega. La tubería de conexión instalada 

en campo necesita ser cargada con refrigerante adicional.

(2)	 Confirme si las válvulas de líquido y gas exteriores están cerradas.
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6) When wrapping the tape, the later circle should cover half of the former one. Don’t wrap 

the rape too tight, otherwise the insulation effect will be weakened. 

7) After wrapping the pipe, apply sealing material to completely seal the hole on the wall. 

4.3.8 Support and Protection of Pipeline 
(1) Support should be made for hanging connection pipe. Distance between each support 

cannot be over 1m. 

(2) Protection against accidental damage should be made for outdoor pipeline. When pipeline 

exceeds 1m, a pinch board should be added for protection. 

4.4 Disassembly of Compressor Feet 
In order to prevent unit from damage during transportation, 2 metal pieces are fitted to outdoor 

unit’s compressor feet before unit leaves factory. See Fig.4.4.1. 

 

Fig 4.4.1 
When installing the unit, metal pieces for transportation must be removed. Then fasten the 

binding nuts again and wrap back soundproofing cotton. 

 NOTE! If unit runs with metal pieces fitting on, compressor will shake abnormally and unit’s 

operating life will be shortened. 

4.5 Vacuum Pumping, Refrigerant Adding 
4.5.1 Vacuum Pumping 

(1) Outdoor unit has been charged with refrigerant before delivery. Field-installed connection 

pipe needs to be charged with additional refrigerant. 

(2) Confirm whether outdoor liquid and gas valves are closed. 
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(3)	 Utilice la bomba de vacío para extraer el aire del interior de la unidad interior y de la tubería de conexión 

de la válvula exterior, como se muestra a continuación.

 

4.5.2 Adición de refrigerante
(1)	 Cantidad de refrigerante de la unidad exterior desde fábrica:

Modelo GMVL-80WL/C-T(D) GMVL-100WL/C-T(D) GMVL-120WL/C-T(D)

Cantidad de refrigerante (kg) 2.09 2.09 2.29

Modelo GMVL-140WL/C-T(D) GMVL-160WL/C-T(D) GMVL-180WL/C-T(D)

Cantidad de refrigerante (kg) 3.3 3.3 3.3

NOTAS:

①	 	La cantidad de refrigerante desde fábrica no incluye la cantidad que debe añadirse a las unidades interiores 

y a la tubería de conexión.

②	 	La longitud de la tubería de conexión se decide en sitio. Por lo tanto, la cantidad de refrigerante adicional 

se decidirá en sitio en función de la dimensión y la longitud de la tubería de líquido instalada en sitio.

③	 Registre la cantidad de refrigerante adicional para facilitar el servicio posventa.

(2)	 Cálculo de la cantidad de refrigerante adicional.

Método de cálculo de la cantidad de refrigerante adicional (basado en la tubería de líquido)

Cantidad de refrigerante adicional = ∑longitud de la tubería de líquido × cantidad de refrigerante adicional por 

metro+(cantidad de unidad interior - 2) ×0,3

Cantidad de refrigerante adicional por metro para tubería de líquido(kg/m)

Φ22.2 Φ19.05 Φ15.9 Φ12.7 Φ9.52 Φ6.35

0.35 0.25 0.17 0.11 0.054 0.022

Primero confirme que no hay fugas en el sistema. Cuando el compresor no esté funcionando, cargue R410A 

adicional con una cantidad específica a la unidad a través de la abertura de llenado de la válvula de la tubería de 

líquido de la unidad exterior. Si la cantidad requerida no se puede llenar rápidamente debido al aumento de presión de 

la tubería, entonces ponga la unidad en arranque de refrigeración y llene refrigerante desde la válvula de retención de 

baja presión de la unidad exterior.

Fig. 4.5.1.1
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(3) Use vacuum pump to withdraw the air inside indoor unit and connection pipe from the 

outdoor valve, as shown below. 

 

Fig 4.5.1.1 

4.5.2 Refrigerant Adding 
(1) Refrigerant quantity of outdoor unit before delivery: 

Model GMVL-80WL/C-T(D) GMVL-100WL/C-T(D) GMVL-120WL/C-T(D) 
Refrigerant Qty (kg) 2.09 2.09 2.29 

Model GMVL-140WL/C-T(D) GMVL-160WL/C-T(D) GMVL-180WL/C-T(D) 
Refrigerant Qty (kg) 3.3 3.3 3.3 

NOTES! 

① The refrigerant amount charged before delivery doesn’t include the amount that needs to be 

added to indoor units and the connection pipeline. 

② Length of connection pipe is decided on site. Therefore the amount of additional refrigerant 

shall be decided on site according to the dimension and length of field-installed liquid pipe.  

③ Record the amount of additional refrigerant for convenience of after-sales service. 

(2) Calculation of the amount of additional refrigerant. 
Calculation method of the quantity of additional refrigerant (based on liquid pipe) 

Quantity of additional refrigerant = ∑length of liquid pipe × quantity of additional refrigerant per 

meter+(quantity of indoor unit -2) ×0.3 

Quantity of additional refrigerant per meter for liquid pipe(kg/m) 
Φ22.2 Φ19.05 Φ15.9 Φ12.7 Φ9.52 Φ6.35 
0.35 0.25 0.17 0.11 0.054 0.022 

First confirm that there is no leakage from the system. When compressor is not working, charge 

additional R410A with specific amount to the unit through the filling opening of the liquid pipe valve of the 

outdoor unit. If required amount cannot be quickly filled due to pressure increase of the pipe, then set the 

unit in cooling startup and fill refrigerant from the low pressure check valve of the outdoor unit.  
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(3)	 Ejemplo de cálculo.

IDU:
No. IDU ① IDU ② IDU ③ IDU ④

Modelo
Tipo de conducto GMV-

ND72PL/B-T
Tipo de conducto GMV-

ND50PL/B-T
Tipo de conducto GMV-

ND36PL/B-T
Tipo de conducto GMV-

ND25PL/B-T

Tubería de líquido
No. A B C D

Tamaño del tubo Φ9.52 Φ9.52 Φ9.52 Φ6.35

Longitud 10m 5m 5m 5m

No. a b c d

Tamaño del tubo Φ9.52 Φ6.35 Φ6.35 Φ6.35

Longitud 3m 3m 2m 1m

Longitud total de cada tubería de líquido Φ9.52:

A+B+C+a=10+5+5+3=23m Φ6.35:

D+b+c+d=5+3+2+1=11m

Cantidad de unidades interiores: 4 conjuntos

Por lo tanto, la cantidad mínima de refrigerante adicional= (23×0,054+11×0,022)+(4-2) ×0,3= 2,084kg

4.6 Cableado eléctrico
4.6.1 Indicaciones para el cableado

(1)	 Instale las unidades de acuerdo con los códigos nacionales de cableado.

(2)	 Utilice una fuente de alimentación especializada en aire acondicionado y asegúrese de que coincide con 

la tensión nominal del sistema.

(3)	 No tire del cable de alimentación con fuerza.

(4)	 Toda instalación eléctrica debe ser realizada por técnicos cualificados de acuerdo con las leyes y 

reglamentos locales y este manual de usuario.

(5)	 El calibre del cable de alimentación debe ser suficientemente grande. Un cable de alimentación o de 

conexión dañado debe sustituirse por cables eléctricos especializados.

(6)	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o una 

persona con cualificación similar para evitar riesgos.
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(3) Calculation example. 

 

Fig 4.5.2.1 

IDU: 

No. IDU ① IDU ② IDU ③ IDU ④ 

Model Duct type 
GMV-ND72PL/B-T 

Duct type 
GMV-ND50PL/B-T 

Duct type 
GMV-ND36PL/B-T 

Duct type 
GMV-ND25PL/B-T 

Liquid pipe: 

No. A B C D 
Pipe size Φ9.52 Φ9.52 Φ9.52 Φ6.35 
Length 10m 5m 5m 5m 

No. a b c d 
Pipe size Φ9.52 Φ6.35 Φ6.35 Φ6.35 
Length 3m 3m 2m 1m 

Total length of each liquid pipe 

Φ9.52: A+B+C+a=10+5+5+3=23m 

Φ6.35: D+b+c+d=5+3+2+1=11m 

Quantity of indoor unit: 4 sets 

Therefore, the minimum quantity of additional refrigerant = (23×0.054+11×0.022)+(4-2) ×0.3= 

2.084kg 

4.6 Electric Wiring 
4.6.1 Notices for Wiring 

(1) Install units according to national wiring codes. 

(2) Use air conditioner specialized power supply and make sure that it is consistent with 

system’s rated voltage. 

(3) Do not pull the power cord with force. 

(4) All electrical installation must be performed by qualified technicians in accordance with local 

laws, regulations and this user manual. 

(5) Caliber of the power cord must be large enough. A damaged power cord or connection wire 

must be replaced by specialized electrical cords. 

(6) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent 

or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

Fig. 4.5.2.1
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(7)	 Un dispositivo de desconexión omnipolar que tenga al menos 3 mm de holgura en todos los polos, y la 

desconexión deben incorporarse en el cableado fijo de acuerdo con las normas de cableado.

(8)	 Detalles del tipo y capacidad del fusible:

Modelo GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D).

Cerámico 250V5A (placa principal delantera), cerámico 250V3.15A (placa principal trasera). 

Modelo: GMVL- 80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/C-T(D).

Cerámico 250V5A (placa principal frontal), cerámico 250V30A (placa principal frontal).

(9)	 Conecte la unidad a un dispositivo de puesta a tierra especializado y asegúrese de que está bien conectada 

a tierra. Es imprescindible instalar un interruptor termomagnético y un disyuntor de corriente que pueda 

cortar la alimentación de todo el sistema. El disyuntor debe incluir función de disparo magnético y función 

de disparo térmico para que el sistema pueda protegerse de cortocircuitos y sobrecargas.

(10)	 Requisitos de conexión a tierra.

1)	 El aire acondicionado pertenece a la clase I de aparatos eléctricos, por lo que debe estar bien conec-

tado a tierra.

2)	 El cable amarillo-verde del interior de la unidad es un cable de tierra. No lo corte ni lo fije con torni-

llos de rosca, de lo contrario se producirá una descarga eléctrica.

3)	 La fuente de alimentación debe incluir un terminal de tierra segura. No conecte el cable de tierra a lo 

siguiente:

① Tubería de agua; ② Tubería de gas; ③ Tubería de desagüe;

④ Otros lugares que los técnicos profesionales consideren que no son seguros.

4.6.2 Diagrama de cableado
(1)	 Conexión del cable de alimentación y del cable de comunicación Alimentación separada para IDU y ODU.

Fig 4.6.2.1 Conexión del cable de alimentación y del cable de comunicación para la IDU y la ODU

(2)	 Selección del disyuntor y del cable de alimentación.

Modelo Fuente de alimentación
Capacidad del 
disyuntor (A)

Número de cables de tierra
× Sección mínima (mm2)

Número de cables
de alimentación

× Sección mínima (mm2)

GMVL-80WL/C-T(D) 220~240V 50Hz
208~230V 60Hz 25 1×2.5 2×2.5

GMVL-100WL/C-T(D) 220~240V 50Hz
208~230V 60Hz 25 1×2.5 2×2.5

GMVL-120WL/C-T(D) 220~240V 50Hz
208~230V 60Hz 32 1×2.5 2×2.5

GMVL-140WL/C-T(D) 220~240V 50Hz
208~230V 60Hz 40 1×6.0 2×6.0
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(7) An all-pole disconnection device which has at least 3mm clearances in all poles, and 

disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. 

(8) Details of type and rating for fuse: 

Model: GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D). 

Ceramic 250V5A (front main board), ceramic 250V3.15A (back main board). 

Model: GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/C-T(D). 

Ceramic 250V5A (front main board), ceramic 250V30A (front main board). 

(9) Connect the unit to specialized grounding device and make sure it is securely grounded. It’s 

a must to install air switch and current circuit breaker that can cut off the power of the entire 

system. The circuit breaker should include magnetic trip function and thermal trip function so 

that system can be protected from short circuit and overload.  

(10) Grounding Requirements.  

1) Air conditioner belongs to class I electrical appliance, so it must be securely grounded. 

2) The yellow-green wire inside the unit is a ground wire. Do not cut it off or secure it with 
tapping screws, otherwise it will lead to electric shock. 

3) Power supply must include secure grounding terminal. Do not connect the ground wire 

to the following: 

① Water pipe; ② Gas pipe; ③ Drain pipe; 

④ Other places that are deemed as not secure by professional technicians. 

4.6.2 Wiring Diagram 
(1) Connection of power cord and communication wire Separate power supply for IDU and 

ODU. 

 

Fig 4.6.2.1 Connection of power cord and communication wire for IDU and ODU 

(2) Selection of circuit breaker and power cord. 

Model Power supply 
Circuit breaker 

capacity 
(A) 

Number of ground wire 
× Min sectional area 

(mm2) 

Number of power cord 
× Min sectional area 

(mm2) 

GMVL-80WL/C-T(D) 220~240V 50Hz 
208~230V 60Hz 25 1×2.5 2×2.5 

GMVL-100WL/C-T(D) 220~240V 50Hz 
208~230V 60Hz 25 1×2.5 2×2.5 

GMVL-120WL/C-T(D) 220~240V 50Hz 
208~230V 60Hz 32 1×2.5 2×2.5 

GMVL-140WL/C-T(D) 220~240V 50Hz 
208~230V 60Hz 40 1×6.0 2×6.0 

Puente 
(Resistencia coincidente)

Control
Cableado

Control
Cableado

Control
Cableado

Control
Central

Alimentación
eléctrica

Alimentación
eléctrica

Alimentación
eléctrica

Alimentación
eléctrica

ODU IDU 1 IDU 2 IDU N

Cable de comunicación
entre IDU e IDU

Cable de comunicación
entre IDU e IDU

Cable de comunicación 
entre ODU e IDU
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Modelo Alimentación
Capacidad del 
disyuntor (A)

Número de cables de tierra
× Sección mínima (mm2)

Número de cable
de alimentación

× Sección mínima (mm2)

GMVL-160WL/C-T(D) 220~240V 50Hz
208~230V 60Hz 40 1×6.0 2×6.0

GMVL-180WL/C-T(D) 220~240V 50Hz
208~230V 60Hz 40 1×6.0 2×6.0

NOTAS:

①   La selección del disyuntor y del cable de alimentación en la tabla anterior se basa en la potencia máxima de la unidad    

(corriente máxima).

②   La especificación del cable de alimentación se basa en las condiciones de trabajo en las que la temperatura ambiente es 

de 40°C y el cable de cobre multipolar (temperatura de trabajo es de 90°C, por ejemplo, cable de alimentación con cobre 

reticulado YJV, PE aislado y cubierta de PVC) está tendido en la superficie de la ranura. Si las condiciones de trabajo 

cambian, por favor ajuste la especificación de acuerdo con la norma nacional.

③   Las especificaciones del disyuntor se basan en condiciones de trabajo en las que la temperatura ambiente del disyuntor 

es de 40°C. Si las condiciones de trabajo cambian, por favor ajuste la especificación de acuerdo con la norma nacional.

4.6.3 Cableado del cable de alimentación y comunicación
(1)	 Consulte las figuras 4.6.3.1 y 4.6.3.2 para el cableado técnico. Si en la ruta de cableado hay un orificio para 

la brida, fije el cable con una brida. Conecte el cable de alimentación y el cable de comunicación a la placa 

de terminales correspondiente y al tornillo de conexión a tierra de acuerdo con el diagrama de cableado.

(2)	 Tenga en cuenta que el cableado técnico no puede tocar la tubería ni el aparato.

(3)	 Esta figura sólo es aplicable para la referencia del cableado de ingeniería de la fuente de alimentación 

y el cable de comunicación. Si hay diferencias entre la estructura de la figura y la unidad real, por favor 

refiérase a la unidad real.

(4)	 Para el cableado de ingeniería, consulte el diagrama de cableado suministrado con la unidad.

Fig. 4.6.3.1 Vista del cableado de ingeniería de GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), GMVL-120WL/C-T(D)
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Model Power supply 
Circuit breaker 

capacity 
(A) 

Number of ground wire 
× Min sectional area 

(mm2) 

Number of power cord 
× Min sectional area 

(mm2) 

GMVL-160WL/C-T(D) 220~240V 50Hz 
208~230V 60Hz 40 1×6.0 2×6.0 

GMVL-180WL/C-T(D) 220~240V 50Hz 
208~230V 60Hz 40 1×6.0 2×6.0 

NOTES! 

① Selection of circuit breaker and power cord in the above table is based upon unit’s maximum   

power (maximum current). 

② Specification of power cord is based on the working condition where ambient temperature is 

40°C and multi-core copper cable (working temperature is 90°C, e.g. power cable with YJV 

cross-linked copper, insulated PE and PVC sheath) is lying on the surface of slot. If working 

condition changes, please adjust the specification according to national standard. 

③ Specification of circuit breaker is based on the working condition where ambient 

temperature of circuit breaker is 40°C. If working condition changes, please adjust the 

specification according to national standard. 

4.6.3 Engineering Wiring of Power Supply and Communication Cable 
(1) Please refer Fig 4.6.3.1 and 4.6.3.2 for engineering wiring. If there is the hole for cable tie in 

wiring route, please fix the wire with cable tie. Connect the power cord and communication 

cable to the corresponding terminal board and grounding screw according to the wiring 

diagram. 

(2) Please be noted that engineering wiring cannot touch the pipe and appliance. 

(3) This figure is only applicable for engineering wiring reference of power supply and 

communication cable. If there are differences between the figure structure and actual unit, 

please refer to the actual unit. 

(4) For engineering wiring, please refer to the wiring diagram provided with the unit. 

 

Fig 4.6.3.1 Engineering Wiring View of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), 

GMVL-120WL/C-T(D) 
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condition changes, please adjust the specification according to national standard. 

③ Specification of circuit breaker is based on the working condition where ambient 

temperature of circuit breaker is 40°C. If working condition changes, please adjust the 

specification according to national standard. 

4.6.3 Engineering Wiring of Power Supply and Communication Cable 
(1) Please refer Fig 4.6.3.1 and 4.6.3.2 for engineering wiring. If there is the hole for cable tie in 

wiring route, please fix the wire with cable tie. Connect the power cord and communication 

cable to the corresponding terminal board and grounding screw according to the wiring 

diagram. 

(2) Please be noted that engineering wiring cannot touch the pipe and appliance. 

(3) This figure is only applicable for engineering wiring reference of power supply and 

communication cable. If there are differences between the figure structure and actual unit, 

please refer to the actual unit. 

(4) For engineering wiring, please refer to the wiring diagram provided with the unit. 

 

Fig 4.6.3.1 Engineering Wiring View of GMVL-80WL/C-T(D), GMVL-100WL/C-T(D), 

GMVL-120WL/C-T(D) 
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Fig. 4.6.3.2 Vista del cableado de ingeniería de GMVL-140WL/C-T(D), GMVL-160WL/C-T(D), GMVL-180WL/C-T(D)

5 Elementos de comprobación tras la instalación y el funcionamiento de prueba
5.1 Elementos de comprobación después de la instalación

Elementos de comprobación Posibles problemas debidos a una instalación incorrecta Compruebe

¿Cada pieza de la unidad está instalada de forma segura? La unidad puede caerse, sacIDUrse o emitir ruido.

¿Se ha realizado o no la prueba de fuga de gas? Capacidad de refrigeración (calefacción) insuficiente.

¿La unidad tiene un aislamiento térmico adecuado o no? Puede haber condensación y goteo.

¿Los desagües están libres o no? Puede haber condensación y goteo.

¿La tensión coincide con la tensión nominal especificada en la 
placa de características?

La unidad puede funcionar mal o los componentes pueden 
dañarse.

¿El cableado eléctrico y la conexión de las tuberías están 
instalados correctamente?

La unidad puede funcionar mal o los componentes pueden 
dañarse.

¿La unidad está bien conectada a tierra física o no? Fugas eléctricas.

¿El cable de alimentación cumple las especificaciones requeridas?
La unidad puede funcionar mal o los componentes pueden 
dañarse.

¿Está bloqueada la entrada/salida de aire? Capacidad de refrigeración (calefacción) insuficiente.

¿La longitud de la tubería de refrigerante y la cantidad de carga de 
refrigerante están registradas o no? La cantidad de refrigerante cargada no es exacta.

¿Se han retirado o no las piezas de fijación de las patas del 
compresor? El compresor puede dañarse.

5.2 Prueba de funcionamiento y depuración

NOTAS:

①	 	Después de terminar la primera instalación o reemplazar la placa principal de la unidad exterior, es necesario realizar 

una operación de prueba y depuración. De lo contrario, la unidad no podrá funcionar.

②	 La operación de prueba y la depuración deben ser realizadas por técnicos profesionales o bajo la guía de técnicos 

profesionales.

5.2.1 Prepare la operación de prueba y depuración
(1)	 No conecte la alimentación hasta que todo el trabajo de instalación esté terminado.
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5 Check Items after Installation and Test Operation 
5.1 Check Items after Installation 

Check items Possible conditions due to improper installation Check 
Each part of the unit is installed securely? Unit may drop, shake or emit noise.  
Gas leakage test is taken or not? Insufficient cooling (heating) capacity.  
Unit gets proper thermal insulation or not? There may be condensation and dripping.  
Drainage is smooth or not? There may be condensation and dripping.  
Is the voltage in accordance with the rated voltage 
specified on the nameplate? 

Unit may have malfunction or components may get 
damaged.  

is the electric wiring and pipe connection installed 
correctly? 

Unit may have malfunction or components may get 
damaged.  

Unit is securely grounded or not? Electrical leakage.  

Power cord meets the required specification? Unit may have malfunction or components may get 
damaged.  

Is the air inlet/outlet blocked? Insufficient cooling (heating) capacity.  
Length of refrigerant pipe and the charging amount 
of refrigerant are recorded or not? The refrigerant charging amount is not accurate.  

Binding pieces on compressor feet are removed or 
not? Compressor may get damaged.  

5.2 Test Operation and Debugging 

NOTES! 

① After finishing the first installation or replacing the main board of outdoor unit, it is necessary 

to perform test operation and debugging. Otherwise, unit won’t be able to work. 

② Test operation and debugging must be performed by professional technicians or under the 

guidance of professional technicians. 

5.2.1 Prepare the Test Operation and Debugging 
(1) Do not connect power until all installation work is finished. 
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(2)	 Todos los circuitos y cables de control están conectados correctamente y de forma segura.

(3)	 Compruebe si se han retirado los bucles de fijación de las patas del compresor.

(4)	 Deben retirarse de la unidad todas las piezas pequeñas, especialmente las virutas metálicas, los extremos 

roscados y el soporte de las pinzas.

(5)	 Compruebe si el aspecto de la unidad y el sistema de tuberías se han dañado durante el transporte.

(6)	 Calcular la cantidad de refrigerante que es necesario añadir en función de la longitud de la tubería. 

Precargue el refrigerante. En caso de que no se alcance la cantidad de carga requerida y no se pueda 

añadir refrigerante, registre la cantidad de refrigerante que falta por añadir y complemente la cantidad 

durante la operación de prueba. Para más detalles sobre la adición de refrigerante durante la operación 

de prueba, véase más abajo.

(7)	 Después de añadir refrigerante, asegúrese de que las válvulas de la unidad exterior están completamente 

abiertas.

(8)	 Para facilitar la resolución de problemas durante la depuración, la unidad debe estar conectada a un PC 

con el software de depuración correspondiente. Asegúrese de que los datos en tiempo real de la unidad 

se pueden comprobar a través de este ordenador. La instalación y conexión del software de depuración se 

encuentra en el Manual de Servicio.

(9)	 Antes de realizar la prueba, asegúrese de que la unidad está encendida y de que el compresor se ha 

precalentado durante más de 8 horas. Toque la unidad para comprobar si se ha precalentado normalmente. 

En caso afirmativo, inicie la operación de prueba. De lo contrario, el compresor podría dañarse.

5.2.2 Operación de prueba y depuración
Descripción de los procedimientos de funcionamiento de prueba y visualización de la placa principal de la ODU

Descripción de cada etapa del progreso de depuración

- Código de depuración

Significado del código y método de funcionamiento
Progreso

LED

Código Estado de la 
pantalla

01_Set unidad maestra
A0 ON El sistema no está depurado, mantenga pulsado el botón SW3 de la placa 

principal durante 5 segundos para iniciar la depuración.

01 ON 2s después, comienza el siguiente paso.

02_ Asignar direcciones

02/Ad Parpadeante El sistema está asignando direcciones. 10s después, pantalla como abajo.

02/L7 Parpadeante

No hay unidad interior maestra. La pantalla permanecerá encendida durante 
1 minuto, durante el cual se puede configurar manualmente la IDU maestra. 
Si no, el sistema configurará la unidad con la dirección IP mínima como la 
IDU maestra.

02/oC Parpadeante La asignación ha finalizado. 2s después, comienza el siguiente paso.

03_ Confirmar la 
cantidad de ODU 03/01 Parpadeante El sistema está confirmando. 1s después, comienza el siguiente paso.

04_ Confirmar la 
cantidad de IDU

04/00~16 Parpadeante

“00~16” muestra la cantidad de unidades interiores. Confirme el número 
manualmente. Si el número no coincide con el de la pantalla, corte la 
alimentación de la IDU y la ODU y compruebe si el cable de comunicación 
de la IDU está correctamente conectado.
Después de la comprobación, conecte la alimentación e inicie la depuración 
desde el progreso 01. Si el número es correcto, pulse el botón SW3 de la 
placa base para confirmar. Aparecerá la pantalla
abajo.

04/oC Parpadeante El sistema ha confirmado la cantidad. 2s después, comienza el siguiente 
paso.



SISTEMA MULTI VRF DC INVERTER

23

Descripción de cada etapa del progreso de depuración

- Código de depuración

Significado del código y método de funcionamiento
Progreso

LED

Código Estado de la 
pantalla

05_ Detecta la 
comunicación interna 

de la ODU y el radio de 
capacidad

05/C2 Parpadeante

La comunicación entre el ODU principal y el controlador tiene un error. 
Compruebe la conexión de comunicación de la placa principal del ODU y la 
placa del controlador. Una vez eliminado el error, inicie el siguiente paso. Si 
se desconecta la alimentación durante la localización de averías, reinicie la 
depuración desde el progreso 01 una vez conectada la alimentación.

05/oC Parpadeante

La comunicación entre la ODU maestra y el controlador es normal. La 
unidad mostrará el mensaje de la izquierda durante 2 segundos y detectará 
la relación de capacidad de la IDU y la ODU. Si la relación está dentro del 
rango, el siguiente paso comenzará 2s después. Si la relación está fuera del 
rango, la unidad mostrará lo siguiente.

05/CH Parpadeante
La relación de capacidad nominal de IDU es demasiado alta. Cambie la 
combinación de IDU y ODU para que el radio esté dentro del rango. Reinicie 
la depuración desde el progreso 01.

05/CL Parpadeante
La relación de capacidad nominal de la IDU es demasiado baja. Cambie 
la combinación de IDU y ODU para que la relación esté dentro del rango. 
Reinicie la depuración desde el progreso 01.

06_ Detectar 
componentes exteriores

06/Código de error Parpadeante

Error del componente exterior. Además de “06”, el otro parpadeo mostrará 
el código de error relacionado. Una vez eliminados los errores, el 
sistema iniciará el siguiente paso automáticamente. Si se desconecta la 
alimentación durante la localización de averías, reinicie la depuración desde 
el progreso 01 una vez conectada la alimentación.

06/oC Parpadeante El sistema no detecta ningún error en el componente exterior. 10s después, 
se inicia el siguiente paso.

07_ Detectar 
componentes interiores

07/XX/código de 
error Parpadeante

El sistema detecta un error en los componentes interiores. XX significa 
el código de proyecto de la IDU con error, por ejemplo, la IDU nº 1 tiene 
errores d5 y d6, mientras que la IDU nº 3 muestra error d6 y d7, entonces 
el tubo nixie mostrará “07”, “01”, “d5”, “d6 “y “03” circularmente. Una vez 
eliminados los errores, el sistema iniciará automáticamente el siguiente 
paso. Si se desconecta la alimentación durante la localización de averías, 
reinicie la depuración desde el progreso 01 una vez conectada la 
alimentación.

07/XXXX/código de 
error Parpadeante

Si se producen errores en la IDU cuyo código de proyecto es ≥ 3 dígitos, 
se mostrarán primero los 2 dígitos grandes del código de proyecto, luego 
los 2 dígitos pequeños y finalmente el código de error, por ejemplo L1 error 
ocurre en no.101 IDU, entonces el tubo nixie mostrará “01”, “01” y “L1” 
circularmente. El método de visualización es el mismo para varias IDUs con 
múltiples errores.

07/oC Parpadeante No hay errores en los componentes de la IDU. 5s después, se inicia el 
siguiente paso.

08_ Confirmar 
compresor precalentado

08/U0 Parpadeante

El tiempo de precalentamiento del compresor es inferior a 8 horas. La 
pantalla será como en la izquierda hasta que el tiempo de precalentamiento 

llegue a 8 horas. Pulse el botón SW3 de la placa principal para confirmar 
manualmente que el tiempo de precalentamiento ha alcanzado las 8 horas. 
A continuación, inicie el siguiente paso (Nota: El compresor puede dañarse 

si se pone en marcha sin 8 horas de precalentamiento).

08/oC Parpadeante El compresor ha sido precalentado durante 8 horas. 2s después, se inicia el 
siguiente paso.
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Descripción de cada etapa del progreso de depuración

- Código de depuración

Significado del código y método de funcionamiento
Progreso

LED

Código Estado de la 
pantalla

09_ Valores de 
refrigerante antes del 

arranque

09/U4 Parpadeante

El sistema carece de refrigerante y la pantalla mostrará lo mismo que a la 
izquierda. Por favor, corte la alimentación de IDU y ODU y compruebe si 
hay fugas en la tubería.
Solucione el problema de fuga y añada refrigerante a la unidad. Luego 
conecte la alimentación y reinicie la depuración desde el progreso 01 (Nota: 
Antes de recargar refrigerante, la unidad debe estar apagada en caso de 
que el sistema inicie el progreso 10 automáticamente).

09/oC Parpadeante El refrigerante es normal y la unidad mostrará lo mismo que a la izquierda 
durante 2 segundos.

10_ Estado de las 
válvulas exteriores antes 

del arranque

10/on Parpadeante
Las válvulas de la ODU están siendo inspeccionadas. El compresor 
empezará a funcionar durante unos 2 minutos y luego se detendrá. Los 
estados de apertura y cierre de las válvulas exteriores son los siguientes.

10/U6 Parpadeante

Las válvulas exteriores no están completamente encendidas. Pulse el botón 
SW4 de la placa principal y la pantalla mostrará “09/OC”. A continuación, 
compruebe si las válvulas de gas y líquido de la ODU están completamente 
abiertas. Tras la confirmación, pulse de nuevo el botón SW4. A 
continuación, el compresor comenzará a funcionar durante unos 2 minutos 
para comprobar el estado de las válvulas.

10/oC Parpadeante
El estado de las válvulas es normal. La unidad se mostrará como a la 
izquierda durante 2s y luego comenzará el siguiente paso.

12_ Confirmar el 
arranque de depuración

12/AP Parpadeante

Listo para que las unidades inicien la depuración. Pulse el botón SW3 de la 
placa base para confirmar el inicio de la depuración. 2s después, la placa 
principal mostrará lo siguiente.

12/AE Parpadeante

Se confirma el inicio. Después de 2 segundos, el sistema seleccionará 
“15_Cooling debugging” o “16_Heating debugging” de acuerdo a la 
temperatura ambiente. Si el proyecto solicita agregar refrigerante pero 
no se complementa antes de la depuración, entonces se puede agregar 
refrigerante en este proceso a través de la L-VALVE.

15_ Depuración de 
refrigeración

15/AC Parpadeante

Depuración para modo refrigeración. Si no ocurre ningún malfuncionamiento 
durante 50min cuando el compresor está funcionando, entonces el sistema 
se certifica como normal. Después de apagar la unidad durante 5s, el 
sistema entrará en estado de espera normal.

15/código de error Parpadeante Se produce un fallo de funcionamiento al depurar el modo de refrigeración.

16_ Depuración de 
calefacción(Sólo para 

unidades con bomba de 
calor)

16/AH Parpadeante

Depuración en modo calefacción. Si no se produce ninguna avería durante 
50 minutos con el compresor en funcionamiento, el sistema se certificará 
como normal. Después de apagar la unidad durante 5s, el sistema entrará 
en estado de espera normal.

16/código de error Parpadeante La avería se produce durante la depuración del modo de calefacción.

17_ Depuración
finalizada oF ON Toda la unidad ha finalizado la depuración y se encuentra en estado de 

espera.
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5.2.3 Apéndice: Referencia de los parámetros de funcionamiento normal

No Elemento de 
depuración Nombre del parámetro Unidad Referencia

1

P
ar

ám
et

ro
s 

de
l s

is
te

m
a

Parámetros de 
ODU

Temperatura exterior °C -

2 Temperatura de descarga del 
compresor

°C

	● Cuando el compresor arranca, la temperatura de descarga en 
modo frío está entre 70~105°C y al menos 10°C por encima de la 
temperatura de saturación de alta presión.

	● En cuanto a la temperatura en modo calor, está entre 65~90°C y 
al menos 10°C por encima de la temperatura de saturación de alta 
presión. 

3 Temperatura de deshielo

°C

	● En modo frío, la temperatura de deshielo es 4~10°C inferior al valor 
de alta presión del sistema.

	● En modo calor, la temperatura de deshielo es aproximadamente 2°C 
diferente del valor de baja presión del sistema.

4 Alta Presión del sistema

°C

	● En modo frío, el valor normal de alta presión está entre 20°C~55°C. 
Según el cambio de la temperatura ambiente y la capacidad de 
funcionamiento del sistema, el valor de alta presión será 10°C~30°C 
superior a la temperatura ambiente. Cuanto mayor sea la temperatura 
ambiente, menor será la diferencia. Si la temperatura ambiente es 
de 25~35°C en modo frío, el valor de alta presión del sistema estará 
entre 44~53°C.

	● En modo calor, si la temperatura ambiente es superior a -5°C, el valor 
de alta presión del sistema estará entre 40~52°C. Si la temperatura 
ambiente es baja y hay muchas IDU encendidas, la alta presión será 
inferior.

5 Baja presión del sistema

°C

	● Cuando la temperatura ambiente en modo frío es de 25~35°C, el 
valor de baja presión es de 0~8°C.

	● Cuando la temperatura ambiente en modo calor es superior a -5°C, 
el valor de baja presión es de -15~8°C. el valor de baja presión es de 
-15~8°C.

6 Ángulo de apertura de la EXV 
térmica

PLS

	● En modo frío, la válvula de expansión electrónica térmica permanece  
480PLS.

	● En modo calor, el ángulo de apertura ajustable de la EXV es de 
40~480PLS.

7 Frecuencia de funcionamiento 
del compresor Hz Cambia en 10Hz~80Hz.

8 Corriente de funcionamiento 
del compresor A

Cuando el compresor funciona normalmente, la corriente no es superior 
a 18.4A.

9 Temperatura IPM del 
compresor °C

Cuando la temperatura ambiente es inferior a 35°C, la temperatura IPM es 
inferior a 80°C y la temperatura máxima no supera los 95°C.

10 Frecuencia de funcionamiento 
del motor del ventilador Hz Cambia en 0~49Hz de acuerdo a la presión del sistema.

11

Parámetros
de IDU

Temp. ambiente IDU °C -

12
Temp entrada intercambiador 

interior °C 	● Según la temperatura ambiente, para una misma IDU en modo frío, 
la temperatura de entrada será 1°C~7°C inferior a la temperatura de 
salida, y 4~9°C superior al valor de baja presión.

	● Para la misma IDU en modo calor, la temperatura de entrada será 
10°C~20°C más baja que la temperatura de salida.

13
Temperatura de entrada 

del intercambiador de calor 
interior °C

14 Ángulo de apertura del EXV 
interior

PLS

	● En modo frío, el ángulo de apertura de la EXV interior varía entre 
70~480PLS.

	● En modo calor, el ángulo de apertura de la EXV interior varía dentro 
de 70~480PLS.

15 Parámetros de 
comunicación Datos de comunicación -

El número de IDU detectadas por el software coincide con el número real. 
No hay error de comunicación.

16 Sistema de drenaje - -
La unidad interior puede drenar el agua completamente y sin problemas. 
El agua de la unidad exterior puede drenarse completamente a través del 
tubo de drenaje. No hay caída de agua desde la base de la unidad.
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No Elemento de 
depuración Nombre del parámetro Unidad Referencia

17 Otros - -
El compresor y el motor del ventilador interior/exterior no producen ruidos 
extraños. La unidad funciona con normalidad.

6 Averías comunes y solución de problemas

ADVERTENCIA

①     Si se produce una situación anormal (como un olor desagradable), por favor detenga la operación inmediatamente y 

apague la fuente de alimentación principal, y luego póngase en contacto con el centro de servicio autorizado de GREE. 

Si la unidad continúa funcionando bajo una situación anormal, el acondicionador de aire se dañará y puede producirse 

una descarga eléctrica o un accidente con fuego.

②    	 No realice el mantenimiento del acondicionador de aire usted mismo, el funcionamiento incorrecto puede causar 

descargas eléctricas o peligro de incendio. Póngase en contacto con personal profesional del centro de servicio 

autorizado de GREE para realizar el mantenimiento.

●	Antes de solicitar el mantenimiento, compruebe primero los siguientes problemas.

Problemas Causas Qué hacer

La unidad no funciona.

El fusible o el disyuntor está botado. Sustituya el fusible o restablezca el disyuntor.

Corte de corriente. Reinicie la unidad cuando se restablezca la 
alimentación.

La fuente de alimentación no está conectada. Conecte la alimentación.

La alimentación del mando a distancia no es suficiente. Sustituya las baterías.

El mando a distancia está fuera del alcance de control. El rango de control está dentro de los 8m.

La unidad funciona,
pero se para 
inmediatamente.

La entrada o salida de aire de las unidades interior y exterior está 
obstruida. Despeje las obstrucciones.

Refrigeración o calefacción 
anormal.

La entrada o salida de aire de las unidades interior y exterior está 
bloqueada. Despeje las obstrucciones.

Ajuste de temperatura incorrecto. Ajuste la temperatura en el mando a distancia o 
en el mando con cable.

La velocidad del ventilador es demasiado baja. Ajuste el valor en el mando a distancia o en el 
mando por cable.

La dirección del flujo de aire no es correcta. Ajuste la configuración en el mando a distancia o 
en el control por cable.

La puerta o ventana está abierta. Cierre la puerta o la ventana.

Sol directo. Corra la cortina o la persiana.

Hay demasiada gente en la habitación. Despeje la habitación

Demasiada fuente de calor en la habitación. Reduzca la fuente de calor.

El filtro está obstruido y sucio. Limpie el filtro.

NOTA:

Si el problema no puede resolverse después de comprobar los puntos anteriores, póngase en contacto con el 

centro de servicio de GREE y describa los casos y modelos.

DC Inverter Multi VRF System 

26 

No Debug item Parameter name Unit Reference 

17 Others — — Compressor and indoor/outdoor fan motor do not have 
strange noise. Unit can operate normally. 

6 Common Malfunctions and Troubleshooting 
WARNING! 

① If an abnormal situation (such as peculiar smell) occurs, please stop the operation 

immediately and turn off the main power supply, and then contact Gree authorized 

maintenance center. If the unit continues to operate under abnormal situation, the air 

conditioner will be damaged and an electric shock or fire accident may result. 

② Do not maintain the air conditioner by yourself, misoperation may cause electric shock or 

fire hazard. Please contact professional personnel of Gree authorized maintenance center 

to maintain. 

● Before asking for maintenance, please check the following issues first. 

Problems Causes What to do 

Unit doesn’t work. 

Fuse or circuit breaker is cut off. Replace fuse or reset the circuit 
breaker. 

Power failure. Restart unit when power is restored. 
Power supply is not connected. Connect the power. 
Remote controller’s power is not enough. Replace new battery. 
Remote controller is out of the control range. Control range is within 8m. 

Unit runs but stops 
immediately. 

Air inlet or air outlet of indoor and outdoor units is 
blocked. Clear obstructions. 

Abnormal cooling or 
heating. 

Air inlet or air outlet of indoor and outdoor units is 
blocked. Clear obstructions. 

Improper temp setting. Adjust setting at remote controller or 
wired controller. 

Fan speed is set too low. Adjust setting at remote controller or 
wired controller. 

Wind direction is not correct. Adjust setting at remote controller or 
wired controller. 

Door or window is open. Close the door or window. 
Direct sunshine. Draw curtain or louver. 
Too many people in the room. — 
Too many heat resources in the room. Reduce heat resources. 
Filter is blocked and dirty. Clean the filter. 

NOTE! 

If problem cannot be solved after checking the above items, please contact Gree service center 

and describe the cases and models. 
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No Debug item Parameter name Unit Reference 

17 Others — — Compressor and indoor/outdoor fan motor do not have 
strange noise. Unit can operate normally. 

6 Common Malfunctions and Troubleshooting 
WARNING! 

① If an abnormal situation (such as peculiar smell) occurs, please stop the operation 

immediately and turn off the main power supply, and then contact Gree authorized 

maintenance center. If the unit continues to operate under abnormal situation, the air 

conditioner will be damaged and an electric shock or fire accident may result. 

② Do not maintain the air conditioner by yourself, misoperation may cause electric shock or 

fire hazard. Please contact professional personnel of Gree authorized maintenance center 

to maintain. 

● Before asking for maintenance, please check the following issues first. 

Problems Causes What to do 

Unit doesn’t work. 

Fuse or circuit breaker is cut off. Replace fuse or reset the circuit 
breaker. 

Power failure. Restart unit when power is restored. 
Power supply is not connected. Connect the power. 
Remote controller’s power is not enough. Replace new battery. 
Remote controller is out of the control range. Control range is within 8m. 

Unit runs but stops 
immediately. 

Air inlet or air outlet of indoor and outdoor units is 
blocked. Clear obstructions. 

Abnormal cooling or 
heating. 

Air inlet or air outlet of indoor and outdoor units is 
blocked. Clear obstructions. 

Improper temp setting. Adjust setting at remote controller or 
wired controller. 

Fan speed is set too low. Adjust setting at remote controller or 
wired controller. 

Wind direction is not correct. Adjust setting at remote controller or 
wired controller. 

Door or window is open. Close the door or window. 
Direct sunshine. Draw curtain or louver. 
Too many people in the room. — 
Too many heat resources in the room. Reduce heat resources. 
Filter is blocked and dirty. Clean the filter. 

NOTE! 

If problem cannot be solved after checking the above items, please contact Gree service center 

and describe the cases and models. 



SISTEMA MULTI VRF DC INVERTER

27

●	Las siguientes circunstancias no son mal funcionamiento.

Fenómeno Causas

La unidad no funciona

Cuando la unidad se pone en marcha inme-
diatamente después de apagarla. El interruptor de protección contra sobrecarga hace que funcio-

ne después de 3 minutos de retraso.

Cuando se conecta la alimentación. Funcionamiento en espera durante aproximadamente 1 minuto.

Sale vapor de la unidad Enfriamiento insuficiente. El aire interior muy húmedo se enfría rápidamente.

Se emite ruido

Cuando se conecta la fuente de alimentación, 
se oye un pequeño sonido “dada”.

Es el sonido de la acción de arranque de la válvula de expan-
sión electrónica.

Cuando el sistema está enfriando o descon-
gelando, hay un sonido continuo “sa--”. Es el sonido del refrigerante que fluye dentro de la unidad.

Cuando el sistema está cambiando entre los 
modos de refrigeración y calefacción; durante 
la operación de calefacción, la unidad entra o 
sale de la operación de deshielo o de retorno 
de aceite, se oye un sonido “chi--”.

Este es el sonido de inversión de dirección de la válvula de 4 
vías.

Cuando el sistema se pone en marcha o se 
detiene durante un breve periodo de tiempo, 
puede oírse el sonido “sa--”; también puede 
oírse este sonido durante un breve periodo 
de tiempo tras el inicio o la finalización de la 
operación de deshielo.

Este es el sonido que se produce cuando el refrigerante se 
detiene o cambia de flujo.

Cuando el sistema está en funcionamiento 
de refrigeración o después de que deje de 
funcionar, se puede oír un sonido “sa --” 
continuo.

Este es el sonido de funcionamiento del sistema de drenaje.

Cuando el sistema está en funcionamiento o 
después de que deje de funcionar, se puede 
oír un sonido de “crujido”.

Este es el sonido producido cuando las partes plásticas como el 
panel se expanden y contraen debido a los cambios de tempe-
ratura.

Cuando el sistema está en funcionamiento de 
calefacción, después de que la unidad interior 
deja de funcionar, se puede escuchar un 
sonido como de agua corriendo.

La unidad está derritiendo la escarcha de la unidad exterior, por 
favor espere unos 10 minutos (debido a los diferentes modelos 
de unidades, el tiempo de espera variará).

Cuando la unidad interior deja de funcionar, 
se oye un leve sonido “sa--” o “gorgoteo”.

Este sonido puede oírse cuando otras unidades interiores están 
funcionando. Esto es para evitar que el aceite y el refrigerante 
se queden en la unidad interior, y para mantener una pequeña 
cantidad de refrigerante fluyendo.

Cuando la unidad está en funcionamiento, 
el sonido de funcionamiento del compresor 
cambia.

Esto se debe a cambios en la frecuencia de funcionamiento del 
compresor.

Durante el funcionamiento de la unidad o des-
pués de iniciar o detener el funcionamiento, 
se puede oír un sonido continuo “sa --”.

Este es el sonido producido cuando funciona la válvula de 
derivación de refrigerante.
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Fenómeno Causas

Se emite ruido

Cuando cambia el modo de funcionamiento 
de la unidad, la unidad interior y la unidad 
exterior producirán sonidos “ sa --” y 
“gorgoteo”.

Este es el sonido producido cuando el refrigerante se detiene o 
cambia de flujo.

El sonido de la unidad exterior puede oírse en 
interiores.

Esto se debe a que la unidad exterior está instalada cerca de la 
ventana o la pared, y el aislamiento acústico es deficiente, por lo 
que el ruido exterior se transmite al interior.

Sale polvo de la unidad Póngala en funcionamiento después de no 
utilizarla durante mucho tiempo. Sale polvo de la unidad interior.

La unidad emite olor En funcionamiento. El olor del acondicionador de aire es aspirado a la habitación y 
luego expulsado.

La unidad interior sigue 
funcionando después de 
apagarse.

La unidad interior sigue funcionando después 
de apagarse.

El ventilador de la unidad interior continuará funcionando 
durante 20 a 70 segundos para utilizar completamente la 
refrigeración o el calor residual del intercambiador de calor, y 
para prepararse para el siguiente uso.

Conflicto de modo El modo de refrigeración o calefacción no 
puede arrancar.

Cuando el modo de funcionamiento seleccionado de la unidad 
interior entra en conflicto con el modo de funcionamiento de 
la unidad exterior, después de cinco segundos, el indicador 
de error de la unidad interior parpadea o el mando a distancia 
muestra el conflicto de funcionamiento, y la unidad interior se 
apaga. En este momento, la unidad interior puede convertirse 
para funcionar con la unidad exterior. El modo puede ser 
restaurado a normal sin conflicto. El modo de refrigeración y 
el modo seco no entran en conflicto, y el suministro de aire no 
entra en conflicto con ningún modo.

7 Indicación de error
Método de consulta de la indicación de error: combine el símbolo de división y el símbolo de contenido para 

comprobar el error correspondiente.

Interior:
Código de error Contenido Código de error Contenido

L0 Avería de IDU (uniforme) d1 PCB interior deficiente

L1 Protección del ventilador interior d3
Mal funcionamiento del sensor de temperatura 
ambiente

L2 Protección de la calefacción auxiliar d4
Avería del sensor de temperatura del tubo de 
entrada

L3 Protección contra llenado de agua d5 Avería del sensor de temperatura del medio

L4 Alimentación anormal del controlador cableado d6
Mal funcionamiento del sensor de temperatura del 
tubo de salida

L5 Protección contra congelación d7 Avería del sensor de humedad

L6 Modo de choque d9 Mal funcionamiento de la tapa del puente

L7 Sin IDU principal dA La dirección del IDU es anormal

L8 El suministro eléctrico es insuficiente dH PCB del controlador cableado es anormal

L9 El número de IDU´s es inconsistente dC
La capacidad de ajuste del código del interruptor 
DIP es anormal

LA La serie de IDU´s  es inconsistente dL
Mal funcionamiento del sensor de temperatura de 
salida de aire

LH
Alarma por mala calidad del aire (Unidad de aire 
fresco) dE Mal funcionamiento del sensor de CO2 interior

LC La IDU no coincide con la unidad exterior db Estado de depuración
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Exterior:
Código de error Contenido Código de error Contenido

E0 Avería de ODU (uniforme) F0 Placa principal de ODU defectuosa

E1 Protección de alta presión F1 Mal funcionamiento del sensor de alta presión

E2 Protección de baja temperatura de descarga F3 Avería del sensor de baja presión

E3 Protección de baja presión F5 Mal funcionamiento del sensor de temperatura de 
descarga del compresor 1

E4 Protección contra alta temperatura de descarga del 
compresor FP Avería del motor de CD

E5 Protección contra alta temperatura de descarga del 
compresor 1 b1 Avería del sensor de temperatura ambiente exterior

EC Protección contra caída del sensor de temperatura 
de descarga del compresor 1 b2 Avería de la sonda de temperatura de deshielo 1

J1 Protección contra sobreintensidad del compresor 1 b4 Avería del sensor de temperatura del líquido del 
subenfriador

J7 Protección de mezcla de gases de la válvula de 4 
vías b5 Mal funcionamiento del sensor de temperatura de 

gas del subenfriador

J8 Protección de alta relación de presión del sistema b6 Mal funcionamiento del sensor de temperatura del 
tubo de entrada del separador de vapor líquido

J9 Protección del sistema contra baja presión b7 Avería del sensor de temperatura del tubo de 
salida del separador de vapor líquido

JA Protección por presión anormal b9 Avería del sensor de temperatura del gas del 
intercambiador de calor

JL
Protección porque la presión alta es demasiado 
baja bH Reloj del sistema anormal

P0
mal funcionamiento de la tarjeta de accionamiento 
del compresor (uniforme) H0 Mal funcionamiento de la tarjeta de control del 

ventilador (uniforme)

P1
Funcionamiento anómalo de la tarjeta de control del 
compresor (uniforme) H1 Funcionamiento anómalo de la tarjeta de 

accionamiento del ventilador (uniforme)

P2
Protección de tensión de alimentación de la tarjeta 
de accionamiento del compresor (uniforme) H2 Tensión de protección de la tarjeta de potencia del 

ventilador (uniforme)

P3
Protección de reseteo del módulo de accionamiento 
del compresor H3 Protección de reseteo del módulo de 

accionamiento del ventilador

P4 Accionamiento de la protección PFC del compresor H4 Protección PFC del ventilador

P5
Protección contra sobrecorriente del compresor del 
inversor H5 Protección contra sobrecorriente del ventilador del 

inversor

P6
Protección del módulo de accionamiento IPM del 
compresor H6 Protección del módulo IPM del ventilador

P7
Avería del sensor de temperatura del 
accionamiento del compresor H7 Avería del sensor de temperatura del ventilador

P8 Protección de alta temperatura IPM del compresor H8 Protección de alta temperatura IPM del ventilador

P9
Protección de desincronización del compresor 
inverter H9 Protección de desincronización del ventilador del 

variador

PH
Protección de alta tensión de la barra colectora de 
CC del accionamiento del compresor HH Protección de alta tensión de la barra colectora de 

CC del accionamiento del ventilador

PC
Avería del circuito de detección de corriente del 
accionamiento del compresor HC Avería del circuito de detección de corriente del 

accionamiento del ventilador

PL
Protección de baja tensión de la barra colectora de 
CC del accionamiento del compresor HL Protección contra baja tensión de la barra 

colectora del accionamiento del ventilador

PE Caída de fase del compresor inverter HE Falta de fase del ventilador del inversor

PF
Mal funcionamiento del bucle de carga del 
compresor accionado HF Avería del bucle de carga del accionamiento del 

ventilador

PJ Fallo en el arranque del compresor inverter HJ Fallo en la puesta en marcha del ventilador del 
inversor

PP
Protección de corriente alterna del compresor del 
inversor HP Protección de corriente alterna del ventilador del 

inversor
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Código de error Contenido Código de error Contenido

Ed
Protección de baja temperatura para el módulo de 
accionamiento - -

Depuración:
Código de error Contenido Código de error Contenido

U0
El tiempo de precalentamiento del compresor es 
insuficiente C4 Avería de falta de IDU

U2
Ajuste erróneo del código de capacidad/tapa de 
puente de la ODU C5 Alarma porque el código de proyecto de la IDU es 

incoherente

U4 Protección por falta de refrigerante C8 Estado de emergencia del compresor

U5
Dirección errónea de la tarjeta de control del 
compresor C9 Estado de emergencia del ventilador

U6 Alarma por válvula anormal CH Capacidad nominal demasiado alta

U8 Mal funcionamiento de la tubería para IDU CC Avería de falta de unidad de control principal

U9 Avería de la tubería para ODU CL Capacidad nominal demasiado baja

UC Ajuste correcto de la IDU principal CF Avería de varias unidades de control principales

UL Botón de marcación incorrecto CJ El código del interruptor DIP de dirección del 
sistema es chocante

UE Carga de refrigerante no válida CP Mal funcionamiento del controlador de cableado 
múltiple

C0
Fallo de comunicación entre IDU, ODU y 
controlador cableado de IDU CU Fallo de comunicación entre IDU y la placa de la 

lámpara receptora

C2

Fallo de comunicación entre el control principal y el 
controlador del compresor del inversor Cb Distribución desbordada de la dirección IP

C3
Fallo de comunicación entre el control principal y el 
controlador del ventilador del inversor - -

Estado:
Código de error Contenido Código de error Contenido

A0 Unidad en espera de depuración AP Confirmación de depuración al arrancar la unidad

A1
Consulta de parámetros de funcionamiento del 
compresor AU Parada de emergencia a larga distancia

A2
Operación de recuperación de refrigerante de 
postventa Ab Parada de emergencia de funcionamiento

A3 Deshielo Ad Límite de funcionamiento

A4 Retorno de aceite n0 Ajuste de funcionamiento SE del sistema

A6 Ajuste de la función de la bomba de calor n1 Ajuste del ciclo de deshielo K1

A7 Ajuste del modo silencioso n2 Ajuste del límite superior de la relación de 
distribución de capacidad IDU/ODU

A8 Modo bomba de vacío n4 Ajuste del límite de capacidad máx./capacidad de 
salida

A9 Test IPLV n6 Consulta de avería

AA Modo de prueba EER de nivel AA de la UE n7 Consulta de parámetros

AH Calefacción n8 Consulta de código de proyecto de IDU

AC Refrigeración nA Unidad de bomba de calor

AL Carga automática de refrigerante nH Unidad sólo calefacción

AE Cargar refrigerante manualmente nC Unidad sólo frío

AF Ventilador nE Código negativo

AJ Recordatorio de limpieza del filtro nF Modelo de ventilador
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8 Mantenimiento y cuidado
La revisión, el mantenimiento y el cuidado regulares pueden prolongar la vida útil de la unidad. Encargue a una 

persona especializada la gestión de los acondicionadores de aire.

8.1 Intercambiador de calor exterior
El intercambiador de calor exterior debe limpiarse regularmente, al menos una vez cada dos meses. Puede utilizar 

un recogedor de polvo con cepillo de nylon para limpiar el polvo del intercambiador de calor. Si se dispone de una fuente 

de aire comprimido, también se puede utilizar para limpiar el intercambiador de calor. No lo limpie con agua y agentes 

químicos limpiadores.

8.2 Tubo de desagüe
Compruebe regularmente si el tubo de desagüe está obstruido. Asegúrese de que el condensado se puede drenar 

sin problemas.

8.3 Aviso antes del uso estacional
(1)	 Compruebe si las entradas y salidas de aire de las unidades interior y exterior están bloqueadas.

(2)	 Compruebe si la conexión a tierra es fiable.

(3)	 Compruebe si las baterías del control remoto han sido sustituidas o no.

(4)	 Compruebe si el filtro de aire está correctamente instalado.

(5)	 Si la unidad se pone en marcha después de un largo periodo de inactividad, debe energizarse 8 horas 

antes para precalentar el compresor exterior.

(6)	 Compruebe si la unidad exterior está bien instalada. Si hay algún problema, póngase en contacto con el 

servicio técnico autorizado de GREE.

8.4 Mantenimiento después del uso estacional.
(1)	 Desconecte la corriente de todo el sistema.

(2)	 Limpie el filtro de aire y la carcasa exterior de las unidades interior y exterior.

(3)	 Limpie el polvo y los obstáculos de las unidades interior y exterior.

(4)	 Si la unidad exterior está oxidada, aplíquele pintura para evitar que se oxide.

8.5 Sustitución de piezas
Las piezas y componentes pueden obtenerse en la oficina o distribuidor GREE más cercano.

NOTA

Cuando realice la prueba de hermeticidad y la prueba de fugas, no mezcle oxígeno, C2H2 u otros gases peligrosos 

en el circuito de refrigerante. De lo contrario, podría resultar peligroso. Utilice nitrógeno o refrigerante para realizar las 

pruebas.
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8 Maintenance and Care 
Regular check, maintenance and care can extend unit’s service life. Please have specialized 

person in charge of the management of air conditioners. 

8.1 Outdoor Heat Exchanger 
Outdoor heat exchanger shall be cleaned regularly, which is at least once every two months. You 

can use a dust catcher with nylon brush to clean away the dust on the heat exchanger. If compressed 

air source is available, it also can be used to clean the heat exchanger. Do not clean it with water. 

8.2 Drain Pipe 
Please check regularly whether drain pipe is blocked or not. Make sure condensate can be 

drained out smoothly. 

8.3 Notice before Seasonal Use 
(1) Check whether air inlets and air outlets of indoor and outdoor units are blocked. 

(2) Check whether ground connection is reliable or not. 

(3) Check whether batteries in the remote controller are replaced or no. 

(4) Check whether air filter is properly installed. 

(5) If unit starts up after not operating for a long time, it should be power on 8 hours before 

operation starts so as to preheat the outdoor compressor. 

(6) Check whether outdoor unit is securely installed. If there is any problem, please contact 

Gree authorized service center. 

8.4 Maintenance after Seasonal Use 
(1) Disconnect power of the entire system. 

(2) Clean the air filter and outer case of indoor and outdoor units. 

(3) Clean away the dust and obstacles on indoor and outdoor units. 

(4) If outdoor unit has rust, please apply some paint to it so as to prevent the rust from growing. 

8.5 Parts Replacement  
Parts and components can be obtained from nearby Gree office or Gree distributor. 

NOTE! 

When you are conducting air tightness test and leakage test, do not mix oxygen, C2H2 or other 

dangerous gas into the refrigerant circuit. Otherwise, it may lead to danger. Use nitrogen or 
refrigerant to conduct the tests.  
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9 Servicio postventa
Si hay defectos de calidad u otros problemas en el producto, póngase en contacto con el departamento de servicio 

postventa local de GREE para obtener ayuda.

La garantía debe basarse en las siguientes condiciones

(1)	 La puesta en marcha inicial del producto debe ser realizada por técnicos profesionales del centro de 

servicio GREE o personas asignadas por GREE.

(2)	 Sólo se utilizan piezas de repuesto GREE.

(3)	 Deben seguirse estrictamente todas las instrucciones de funcionamiento y mantenimiento de la unidad 

contenidas en este manual, de acuerdo con el periodo y la frecuencia establecidos, así como las 

condiciones estipuladas en la póliza de garantía correspondiente.

(4)	 Cualquier incumplimiento de las condiciones anteriores anulará la garantía.
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